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LIBERTY SAFE AND SECURITY PRODUCTS’ LIMITED LIFETIME WARRANTY 
 

Limited Lifetime Warranty: Liberty Safe and Security Products, Inc. (Liberty) is proud of the 
workmanship of the product you have just purchased.  Liberty warrants that each new safe will be free 
from defects in material and workmanship for the lifetime of the original purchaser.  If there is a defect in 
either materials or workmanship during your lifetime, we will repair or replace your safe at no cost to 
purchaser.  Liberty will also repair or replace at no cost to the warranted party, any warranted safe that is 
damaged during a fire, break-in or break-in attempt during the lifetime of the original purchaser if the 
homeowner’s insurance policy will not cover the damage.  The lifetime warranty does not include the 
lock or painted surface. 
 
Lock and Painted Surface Warranty:  Locks and painted surfaces are warranted to be free from 
defects in workmanship and materials for a period of five years from the date of purchase.  
 
Electrical Items Warranty: Light fixtures, transformers, cords, and light switches are warranted to be 
free from defects in workmanship and materials for a period of 1 year from the date of purchase. 

* * * 
Liberty’s obligation under the Limited Lifetime Warranty is limited to the repair (including labor) 
or replacement of any product that proves to be defective or damaged during a fire, break-in or 
break-in attempt, with a product of like size and type.  Claims shall be made under this warranty 
by calling 800-247-5625 or writing to Liberty Safe and Security Products, 1199 West Utah Avenue, 
Payson, Utah 84651. Any claims made for fire, break-in or break-in attempts must be 
accompanied by a copy of your homeowners insurance statement of coverage, and a report 
made by the police.  A claim must be made within six months of the break-in. 
Liberty takes seriously its obligation to stand behind its product with this warranty as long as the 
safe is properly installed and cared for as instructed in the Owner’s Use and Care Manual.  The 
warranty does not apply to safes or parts that have been misused, neglected or subjected to 
unusual or extreme conditions and/or environments, or to unreasonable wear and tear.  
Changing or modifying the safe in ways that affect its intended use will void this warranty.   
As a special service to you, the limited lifetime warranty can be transferred to subsequent 
purchasers or owners with the prior written consent from Liberty. Simply contact our Customer 
service team with your request. Liberty reserves the right to deny a request or transfer for any 
reason. 

Limitation of Remedies:  In no case shall Liberty be liable for any special, incidental, or consequential 

damages based upon breach of warranty, breach of contract, negligence, strict tort, or any other legal 
theory. Such damages include, but are not limited to, loss of profits, loss of savings or revenue, loss of 
the contents of the safe or vault door, loss of use of the safe or vault door, or any associated equipment, 
cost of capital, cost of any substitute equipment, facilities or services, downtime, the claims of third 
parties including customers, and injury to property.  

Warranty Registration Card:  The attached registration card showing the serial number of the product 
and original purchaser information must be mailed to Liberty within thirty (30) days of purchase to 
validate this warranty. Online registration must also be completed within (30) days of purchase. Failure 
to register the product shall void any warranty. 

No Other Warranties:  This agreement is understood to be the complete and exclusive agreement 
between the parties, superseding all prior agreements, oral or written, and all other communications 
between the parties relating to the subject matter of this agreement. No employee of Liberty or any other 
party is authorized to make any warranty in addition to those made in this agreement.  
 
THIS WARRANTY PERTAINS ONLY TO THE LIBERTY SAFE ITSELF, AND DOES NOT EXTEND TO 
THE CONTENTS OF THE SAFE. FOR OPTIMAL SECURITY AND PROTECTION, SAFES SHOULD 
BE BOLTED TO THE FLOOR. PLEASE REFER TO YOUR USE & CARE MANUAL FOR DETAILS 
ON ANCHORING YOUR SAFE TO THE FLOOR. 
 
Disclaimer of Warranty: 
THE ABOVE WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EXPRESSED OR IMPLIED, 
INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, WHICH EXTENDS BEYOND THE WARRANTY SPECIFIED ABOVE, AND IN NO EVENT 
SHALL THIS WARRANTY BE DEEMED TO COVER INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
OF ANY KIND. 
 
Venue and Choice of Law:  Any claims arising from this limited warranty shall be resolved in the State 
of Utah and Utah law will apply to any dispute.  
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Congratulations on your purchase of your new high quality security safe designed and built by 
America’s #1 gun safe company—Liberty Safe! To insure proper set up and installation, PLEASE 
READ THIS USE AND CARE MANUAL before opening your safe. 

 SAFETY PRECAUTIONS 
The safe door is heavy. Do not open the door with the safe on an uneven or unstable floor. 
Hanging on an open door may cause the safe to tip forward when not lag-bolted to the floor, 
resulting in serious injury or death to yourself or others. If you have or have occasion to 
have small children in your home, please make sure you never leave your safe unsecured. It 
is possible for small children to climb inside your safe and become locked in. This could 
result in serious injury or death. 
 
PACKAGING MATERIALS 
After opening the safe, remove the plastic protectors or foam in the corners of the door. The fire 
seal is covered with a thin protective film. Please remove film before using the safe. (Note: Do NOT 
remove any part of the black rigid fire seal)  
 
INSPECT YOUR SAFE  
Inspect your safe for shipping damage as soon as you receive it. If you find any damage, please 
contact the delivery company (or carrier) immediately. Any damage not noted upon delivery must 
be reported within fifteen (15) days or there will be no recourse.  
 

SERIAL NUMBER & MASTER COMBINATION (See opening instructions before proceeding) 

PLEASE NOTE: If your safe has been installed with an S&G Electronic Lock, use the 

Electronic Lock Opening Instructions on page 8 before proceeding.  
 
 
 
 
 
 
 
Your safe’s serial number is located in two (2) locations on the safe. One is located on the top of 
the safe, back right side. The second is located inside the opening edge of the door. Compare the 
serial number in this manual with the serial number on the safe. All serial numbers should match. If 
they do not, contact your local dealer or Liberty Safe immediately. You will need your safe serial 
number when contacting customer service about your safe.  

PLEASE NOTE: Record your safe’s serial number and combination and store in a 

secure location OTHER THAN YOUR SAFE. (For storage suggestions see lost combination sec.) 
 
MANUAL LOCK—OPENING INSTRUCTIONS (FIRST TIME) 
The combination lock on your safe has been set randomly at the factory. Most safes come 
standard with a key-locking dial. To unlock the dial, insert the dial key and turn the key a half a turn 
clockwise. Turn the dial to the right (clockwise). The dial should stop at about “87”. Turn safe 
handle and open door. With door open, you can now verify your combination.  
 

PLEASE NOTE: If the dial does not stop at “87” and continues to spin freely, the lock 

has been activated and you will need to open the combination (see paragraph on page 5 
named LOCK—OPENING INSTRUCTIONS) with the door closed.  

 
place serial number 

and combination here 
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1. serial number (top 

back right corner of 

safe) 

2. brand name logo 

3. combination dial & 

keylock 

4. handle spoke 

5. handle hub screw 

cover 

6. open-side, door 

7. hinge-side, door 

8. pinstripe 

9. model name 

10. electrical access 

(back of safe, bottom 

right) 

 Large Safe Outside  
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1. lighting – select 

models (inside 

wall near jamb) 

2. labels – fire, 

security, serial 

number 

3. top shelf 

4. door adjuster 

(inside door 

jamb) 

5. flex rack cover 

6. flex gun racks 

(right side rack 

under flex cover ) 

7. chrome locking 

bolts 

8. center divider 

9. side shelves 

10. electrical outlet  & 

light power plug – 

select models 

11. light sensor 

switch – select 

models (lower 

right wall) 

12. Palusol® fire 

door seal 

 

13. mounting bolts (under 
carpet or floorboard) 

 

Large Safe Inside 
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  Small Safe 

1. serial number (top of 
safe, back right corner) 
 

2. Liberty electronic lock 
 

3. handle screw cover 
 

4. handle 
 

5. hinges 

1. serial number, fire, and UL 
labels (top edge inside 
door) 
 

2. executive shelf 
 

3. locking bar 
 

4. lock-out bolt hole 
 

5. Palusol® fire seal 
 

6. mounting bolts (under 
carpet) 
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EXTENDING BOLTS BEFORE VERIFYING COMBINATION 
It is preferred to verify your safe combination with the door open. If there are problems, it is easier 
to service the lock or mechanism with the door open. Before verifying your combination, you will 
need to extend the door bolts while the door is open. Keep door open. You can now verify your 
combination. 
 
VERIFYING THE COMBINATION 
The combination lock on your safe has been set randomly at the factory. After completely dialing 
the combination provided with your safe, turn the safe handle and open door. With the door open it 
is recommended that you verify the combination opens a few times before using the safe. It is also 
strongly recommended to do this after moving the safe. 
 
LOCK—OPENING INSTRUCTIONS  
The lock requires accurate alignment with the index mark (located at twelve noon on the dial ring). 
Always turn the dial slowly and steadily when entering your combination to avoid dialing past your 
numbers. Never spin the dial rapidly back and forth as this may cause damage to the lock. If 
you go past any number – even if by only a half a number – the entire combination must be re-
dialed. To verify your combination, follow the four steps below.  Copy your combination numbers 
from page 1 to the spaces below. 
 

                                                                                             
 

 
 
 
 
Step 1 
Turn the dial 
counterclockwise 
(LEFT) at least 4 
times stopping on the 
1st number at the 
index mark. 
 
1st #__________ 

Step 2 
Turn the dial 
clockwise (RIGHT) 
passing the 2nd 
number twice. Stop on 
it the 3rd time. 
 
 
2nd #__________ 

Step 3 
Turn the dial 
counterclockwise 
(LEFT) passing the 
3rd number once. 
Stop on it the 2nd 
time. 
 
3rd #__________ 

Step 4 
Turn the dial clockwise 
(RIGHT) until the dial 

stops (about 87). You 

will feel some 
resistance at about 95. 
Keep turning until the 
dial completely stops 
at about 87. 

 

Step 5 – If combination is entered correctly, you will be able to easily turn the safe handle and 
open the safe. 
 

  IF COMBINATION DOES NOT WORK, DO NOT CLOSE DOOR! Try Again. Refer to the 
TROUBLE SHOOTING GUIDE in the back of this manual for more help. 
 
USING THE KEY-LOCK (DAY-LOCK) FEATURE 

PLEASE NOTE: The Key-lock will prevent the dial from being turned to open 

the safe. However, to obtain the highest level of security it is recommended to 
lock the safe using the combination and key-lock together rather than the key-
lock alone. 
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USING THE KEY-LOCK (DAY-LOCK) FEATURE (CONTINUED) 

Before using the key-lock feature you will need to close the door and rotate the handle until the 
bolts extend into their locked position.   
Step 1.Rotate the dial to the number 0.  
Step 2.Insert the key and turn it 180 degrees counterclockwise until it stops (the jagged edge of the 

key should be facing up).  
Step 3.Remove the key and verify the safe is locked by trying to turn the handle.  
NOTE: If the safe is NOT locked, try rotating the dial counterclockwise to the number 4 and then 

back clockwise to 0, then repeat steps 2-3. 
 

CHANGING COMBINATIONS ON MANUAL LOCKS 
It is inadvisable for anyone other than a CERTIFIED LOCKSMITH to change the combination on a 
manual lock. Changing the combination by anyone other than a certified technician will void the 
lock portion of your warranty. Call your dealer or Customer Service Representative at Liberty Safe 
(800) 247-5625, press 0, for help locating an approved locksmith. As part of our continuing service, 
a record of your combination by serial number is kept on file at Liberty Safe.  If you lose your 
combination it can be restored to you for a $25.00 research fee provided you have informed Liberty 
of any combination changes and you have also met the documentation requirements. See the Lost 
Combination and Key section of this manual for more details and information about storing your 
combination. 
 

Electronic Locks 
Your safe may have one of the following three model electronic locks. Be sure to choose the 
correct model instructions before attempting to use your electronic safe lock. 
 
SafeLogic TopLit Electronic Lock 

 

WARNING! All Electronic locks are set at the factory 

to 123456. For security purposes, you should change this 
combination to your own, new combination number. (See 
instructions below) 

  Before entering your electronic lock combination, center 
the handle between left and right stop points. If the handle or 
locking mechanism is putting pressure on the lock, it may not 
open. 

  Before entering your electronic lock combination, remove 
any static charge you may have by touching your finger to the body of the safe. Discharging static 
electricity into the lock can damage it and prevent proper operation 
 
Read Before opening your electronic lock for the first time 
Enter the factory set 6 digit master combination (1,2,3,4,5,6 ). When each number is pressed, the 
lock will chirp and the blue LED on the keypad will momentarily light up. After entry of a valid code 
a single beep will follow, indicating the lock has opened and it is okay to turn the handle and open 
the safe door. You have 6 seconds to turn the handle. If you wait longer than 6 seconds, the lock 
will re-lock and you will need to enter the code again. If you experience any problems opening your 
safe, refer to the Trouble Shooting section in this manual. If you pause more than 15 seconds 
between each number the lock will assume you do not wish to continue and will reset itself.  
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As a security feature, if 4 incorrect codes are entered in a row, your lock will stop accepting 
combinations for a period up to 5 minutes. To lock your safe, close the door and turn the handle 
fully to the closing position. You should hear the lock ‘click’ indicating the lock bolt has dropped into 
place. Check by trying to turn the handle 
 

SAFELOGIC BACKLIT ELECTRONIC LOCK —OPENING INSTRUCTIONS 

 WARNING! All Electronic locks are set at the factory 

to 123456 . For security purposes, you should change this 
combination to your own, new combination number. (See 
instructions below) 

  Before entering your electronic lock combination, center 
the handle between left and right stop points. If the handle or 
locking mechanism is putting pressure on the lock, it may not 
open. 

  Before entering your electronic lock combination, remove 
any static charge you may have by touching your finger to the body of the safe. Discharging static 
electricity into the lock can damage it and prevent proper operation. 
 

Opening your SafeLogic BackLit electronic lock for the first time 
Enter the factory set 6 digit master combination (1,2,3,4,5,6 ). When each number is pressed, the 
lock will chirp and the green LED on the keypad will momentarily light up. After pressing the last 
number of your combination, you should hear the motor inside of the lock retract indicating the lock 
has opened and it is okay to turn the handle and open the safe door. You have 6 seconds to turn 
the handle. If you wait longer than 6 seconds, the lock will re-lock and you will need to enter the 
code again. If you experience any problems opening your safe, refer to the Trouble Shooting 
section in this manual. If you pause more than 15 seconds between each number the lock will 
assume you do not wish to continue and will reset itself.  
As a security feature, if 4 incorrect codes are entered in a row, your lock will stop accepting 
combinations for a period up to 5 minutes. To lock your safe, close the door and turn 
the handle until it stops. You should hear the lock ‘click’ indicating the lock bolt 
has dropped into place. Check by trying to turn the handle.  
 

Changing an Existing Code on SafeLogic TopLit and BackLit 
  

Press 000000  ( _ _ _ _ _ _)  ( _ _ _ _ _ _)  ( _ _ _ _ _ _)  
                         existing code                         new code                               new code 

After each time the combination is entered, the lock chirps to acknowledge the entry. Wait for the 
chirps before proceeding. If a series of 3 chirps sounds after entry, the new user code will not be 
accepted and the old code will remain. You will need to start over. 
 
For example, if you want to set a new code to a code of 4 4 6 6 3 3 and the existing code is 1 2 3 4 
5 6, you will use the following procedure: 

Press 000000  ( 1 2 3 4 5 6 )  ( 4 4 6 6 3 3 )  ( 4 4 6 6 3 3 )  
                                 existing code                           new code                               new code                      
This procedure will change or set the existing code to: 4 4 6 6 3 3 
 

Note: Verify the new code at least 3 times before closing the door to make sure the code 
has been programmed correctly. 
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PROLOGIC L01 ELECTRONIC LOCK – OPENING INSTRUCTIONS 

 WARNING! All Electronic locks are set at the factory 

to 123456. For security purposes, you should change this 
combination to your own, new combination number. (See 
instructions below) 

  Before entering your electronic lock combination, center 
the handle between left and right stop points. If the handle or 
locking mechanism is putting pressure on the lock, it may not 
open. 
             

Opening your ProLogic L01 electronic lock for the first time 
Enter the factory set 6 digit master combination (1,2,3,4,5,6). When each number is pressed, the 
lock will chirp and your entry will be displayed on the LCD screen. After pressing the last number of 
your combination, you should hear the motor inside of the lock retract and the word ”Verified” 
displayed on the screen indicating the lock has opened and it is okay to turn the handle and open 
the safe door. You have 6 seconds to turn the handle. If you wait longer than 6 seconds, the lock 
will re-lock and you will need to enter the code again. If you experience any problems opening your 
safe, refer to the Trouble Shooting section in this manual. If you pause more than 15 seconds 
between each number the lock will assume you do not wish to continue and will reset itself. To lock 
your safe, close the door and turn the handle fully to the closing position. You should hear the lock 
‘click’ indicating the lock bolt has dropped into place. Check by trying to turn the handle 
 

Changing Code on ProLogic L01 

WARNING! Please keep door open when changing Electronic 
Combination! After you have changed the combination on your electronic lock to your own 

unique combination, please keep it in a safe place other than inside the safe. 
 

Press the Menu/OK button. The LCD screen will display “Select Menu”, press the button, until you 

see the menu selection “System Menu”. Enter the code you want to change. Scroll to “Change 

Code” and follow the prompts. 
 

 Press “Menu/OK”. 

 Enter a code (6 digits). 

 Enter the same code again (6 digits). 

 The code is changed successfully. 
 
Note: When user enters a code, if a wrong digit is entered, push “Back” button to re-enter. 
When a code is entered, the display will show the last digit entered. 
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Enroll a User Code 
Press the Menu/OK button. The LCD screen will display “Select Menu”, press the button, until you 
see the menu selection “System Menu”. Press OK. Enter the Manager Code and then “Select 
Menu” will appear. Press the button, until you see the menu selection “Enroll New User”. 
 

 Press “Menu/OK”. 

 Enter a code (6 digits). 

 Enter the same code again (6 digits). 

 The second code with ID No. 02 is enrolled successfully. 
 

Disable the User Code 
Press the Menu/OK button. The LCD screen will display “Select Menu”, press the button, until you 
see the menu selection “System Menu”. Press OK. Enter the Manager Code and then “Select 
Menu” will appear. Press the button, until you see the menu selection “Disable User”. 
 

 Press “Menu/OK”. 

 Press “Menu/OK”. 

 Now the user is disabled. 
 

Enable the User Code 
Press the Menu/OK button. The LCD screen will display “Select Menu”, press the button, until you 
see the menu selection “System Menu”. Press OK. Enter the Manager Code and then “Select 
Menu” will appear. Press the button, until you see the menu selection “Enable User”. 
 

 Press “Menu/OK”. 

 Press “Menu/OK”. 

 Now the user is enabled. 
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Delete User 
Press the Menu/OK button. The LCD screen will display “Select Menu”, press the button, until you 
see the menu selection “System Menu”. Press OK. Enter the Manager Code and then “Select 
Menu” will appear. Press the button, until you see the menu selection “Delete User”. 
 

 Press “Menu/OK”. 

 Press “Menu/OK”. 
User Code has been deleted 

 
Wrong entry penalty 
Four (4) consecutive wrong code entries initiates a 4-minute Penalty Time . During Penalty Time 
the entry pad is not functional and no operations are permitted.  
The entry pad will start counting down with the LCD flashing the remaining time every 15 seconds. 
For example:  
 

 
 
After the countdown has finished, the entry pad is ready to use again.  
Note: After the first Penalty time period (without a correct code entry), two more consecutive 
invalid code entries will restart an additional 4 minutes delay period. An attempt to unlock using a 
valid code will not terminate the delay period.  
Pushing buttons on the Entry Pad during Penalty time does not restart penalty time.  
 
After the countdown has finished, the entry pad is ready to use again. 
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CHANGING BATTERIES IN ELECTRONIC LOCKS 
Battery life is based on how much the electronic lock is used. The lock will emit several short chirps 

when battery power is getting low. Liberty Safe only recommends using Duracell 9V Alkaline 
Batteries for best performance. The memory chip in the lock itself retains the lock codes during 
battery changes and even if the battery goes dead for an extended period of time. A weak battery 
may cause the lock to not open, even though beeps occur. Replace with fresh batteries at regular 
intervals to insure best performance. 

 
 
 
 
 
BATTERY REPLACEMENT –SafeLogic BackLit & ProLogic L01 Electronic Keypad 

Step 1 - Release latch of the battery compartment, by 
pulling lever down. 
Step 2 - Pull out the battery compartment from the 
bottom of the EntryPad. 
Step 3 -Take out the battery and replace with a new 
9V alkaline battery The battery compartment will 
receive the battery, orienting the positive and negative 
terminals correctly. 

Step 4- Put the battery compartment back into the entrypad. Push up the latch of the battery 
compartment until it snaps closed.  
 
 
 
 
BATTERY REPLACMENT – SafeLogic TopLit Electronic Keypad 

Step 1 -Turn the housing ring counterclockwise until it cannot move  
 (about 20°), then pull it off from the entrypad base. 
Step 2 - Push the battery from the bottom left side of the entrypad and 
unsnap the battery from  
the connecter.  
Step 3 - Snap a new 9V alkaline battery onto the battery clip and put it 
back into  
the compartment by pushing it from the right side. Note: Tuck the cable 

into the compartment and make sure the cable does not get caught in the housing ring. 
Step 4 - There are three alignment tabs on the inside of the housing ring and three corresponding 
grooves on the entrypad base. Locate the housing ring and slide it onto the base.  
Step 5 – Then turn the ring clockwise until a click sounds.  
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MOVING YOUR SAFE 
 

 SAFETY PRECAUTIONS 
Before moving you safe, make sure you have completely tested the combination and lock to 
assure it will open properly prior to removing the safe from the pallet and to its final 
location. Safe doors are NOT designed to be removed due to possible serious injury. Never  
move the safe with the door open. Do not open the door with safe lying down. The safe’s 

door should never be removed. Removing the door will void the warranty on your 
safe. Safes are very heavy and awkward to handle. Only use of proper moving equipment 

by a trained professional is recommended. Using a standard refrigerator dolly is very 
dangerous and can cause injury or death.  
 
REMOVING THE SAFE FROM PALLET 
(NOTE:  If you want help to have the pallet removed and the safe installed as described below, 
contact your local Liberty dealer.)    
With the safe upright and open, pry up the black plastic caps on the floor to expose the mounting 
bolts (note: some models require you to lift the access panels or carpet on the floor to expose the 
black plastic caps). Use a 9/16” socket and ratchet to remove the bolts. Caution: Have someone 
steady the safe while removing the safe from the pallet to prevent the safe from tipping 
forward. Close and key-lock the door to prevent accidental opening while removing the safe from 
the pallet to the final location (it is not recommended to scramble the combination). Make sure you 
have adequate help to move the safe off its pallet. Carefully slide the safe off the pallet until one 
edge is resting on the floor. While the safe is tilted on its edge, remove the pallet out from under 
the safe. Carefully lower the safe back to its upright position. 
PLACEMENT OF YOUR SAFE 
Before moving your safe, verify the load bearing weight of the floors and stairs, and types of 
flooring the safe will be moved over (tile, wood, and other flooring can be damaged by the weight of 
the safe). We recommend placing a protective barrier (such as a piece of carpet, treated wood or 
rubber mat) between the safe and floor to prevent scratching of the safe surface, which could lead 
to rust. To determine whether or not your safe will make it through doorways, stairs or corners take 
the empty safe box and see if it will fit all the way through to its final location.  

Proper installation and anchoring are critical to the security and fire performance of 

your safe. Make sure you consider the following: 
 Install near a load-bearing wall as a precaution to supporting the weight of the safe. 
 To help protect the exterior finish of your safe, install inside your home in a dry location where 

there is climate control (heat in the winter and cooling in the summer). 
 Depending upon the fire safe you’ve purchased, it has been designed to withstand a certain 

amount of heat during a fire. The safe's fire rating depends upon the number of layers of 
fireboard and BTU rating. Generally speaking, fire safes perform better in lower levels of a 
home (like the basement) where fire temperatures are lower. Additionally, placement of your 
safe away from potential hot spots (areas where flammable materials are stored) will improve 
your chances that your safe and its contents will perform better in a home fire. No safe is 
completely fireproof. If the fire reaches a high enough temperature for long periods, fire 
damage may occur.  

 To store photographs, negatives, CD’s or other electronic media, a Media Cooler Storage unit 
inside your safe is recommended for heat sensitive items. 
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ANCHORING YOUR SAFE 
To achieve the highest level of security and safety possible, anchor your safe securely to the 
floor. We recommend placing a protective barrier (such as a piece of carpet, treated wood or 
rubber mat) between the safe and floor to prevent scratching of the safe surface, which could lead 
to rust. Before anchoring safe, make sure the safe is level. Use redwood door shims to adjust safe 
level so the door has the desired swing. Use appropriate hardware for the wood or cement surface 
you are anchoring to. Anchoring kits with instructions are available from your dealer. While most 
safes are UL Listed as Residential Security Containers (RSC), given enough time it is possible for 
a thief to break into a safe. Securing it to the floor helps secure and prevent removal of the safe by 
thieves.  
 
DOOR ADJUSTMENT 
Note: Safes with square locking bars (see diagram pg. 6) do not require door adjustment. 
Most safe models have two door adjustors for tightening or loosening the door. These adjustors are 
located just inside the safe on the left doorjamb. After removing all packaging material, close the 
door and extend the bolts. Pull out on the door handle to check the tightness. If there is play in the 
door, you will need to adjust the slide plate. Using the 
supplied hex wrench, loosen the two (2) hex adjuster 
screws. Slide the adjuster left to loosen and right to 
tighten the door. Re-tighten screws and check 
adjustment. When properly adjusted, you should feel 
slight resistance when turning the handle to extend 
the door bolts. Only slight movement should be felt 
with the door is shut. Caution:  Do not adjust door 
too tight. This may cause wear on both the door 
pins and locking mechanism.  If your door has a 
tendency to self-open (the bolts retract by 
themselves) or the handle is hard to turn when 
extending the bolts, the door adjusters may be too tight. 
 

USING & MAINTAINING YOUR SAFE 
ADJUSTING INTERIOR RACKS 
 

CAUTION: Because gun racks are very fragile, we recommend LIFTING ONE SIDE OF 
THE GUN RACK (especially the EZ rack) when removing and re-installing the shelf (as 
shown below). DO NOT PULL RACK STRAIGHT OUT.  

 



Owner Use and Care Manual 
 

 
Rev: 10.24.17                                              Page 16  

  

LOADING YOUR SAFE 
 When putting guns into your safe, make sure they rest securely against the cutouts provided 

to prevent accidental tipping when the door is closed.  
 Store documents in the bottom of the safe for greatest protection against fire damage.  
 Store ammunition separately from valuables. 
 If you are storing electronic media, use a Media Cooler to provide additional protection (See 

your local dealer or visit www.libertysafe.com.  
 Do not put anything in your safe that will put pressure against the door when it is closed. 
 If you live in a humid environment, it is recommended that you use a dehumidifier or 

desiccant to protect the contents from rust or mildew. Dehumidifiers and other moisture 
reducing products suitable for your safe are available from your dealer. Dehumidifiers should 
be kept at least 1” away from side and back walls. 

 Store heavy contents away from the middle of the shelf. Overloading shelves (30 + lbs.) can 
cause them to sag or break. Maximum weights vary by model.  

 
ELECTRICAL OUTLET (Select Models) 
Electrical outlets are installed only on select model safes. Before using the outlet some assembly is 
required.  
Step 1.  Locate the power cord on the inside of the safe on the floor. Attach the female side of the 

cord to the electrical access hole in the back of the safe (see diagram pg.5).  
Step 2.  Plug the power cord into a home or office wall outlet. 
 
CLEANING AND MAINTAINING YOUR SAFE 
 Manual Locks – It is recommended that you have your manual lock serviced annually by a 

certified lock technician to maintain trouble-free service.  Electronic locks do not require this 
service. 

 Chrome Locking Pins – Once per year extend the bolts and wipe a small amount of 
lubricating oil or Vaseline along the bottom of the middle most (2nd, 3rd, or 4th bolt down) bolt 
on the hinge and open side of the door. 

 Internal Locking Mechanism – The advanced locking mechanism requires no maintenance. 
Opening the door panel of your safe by anyone other than a certified lock or safe technician 
may void your warranty. 

 Exterior – Use a soft, non-abrasive cloth dampened with water to clean the surface of a 
gloss, powder coat or textured finish safe. Other materials may cloud or scratch the finish of 
your safe: 

 Logos and other graphic images must be wiped gently. Never rub or polish 

 The lock and handle have a protective coating to prevent tarnish. DO NOT use metal 
polishes or solvents for cleaning. Simply wipe off with a soft cloth. 

 Scratches and other blemishes may be touched up with a paint touch up kit available 
from your dealer. 

      Fire Seal – The fire seal does not need maintenance unless it is ripped or destroyed.  
If the seal becomes damaged, call for replacement pieces. The Palusol fire seal used 

provides additional fire protection. Once the temperature reaches 212 it expands up to 
seven (7) times its flat size and fills the joints and gaps resisting penetration of smoke and 
heat. 

 
 
 
 
 

http://www.libertysafe.com/
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LOST COMBINATION OR KEYS—ALL LOCK TYPES 
The lock on your safe has been set with a randomly selected combination at the time of 
manufacturing. As part of our continuing service, a record of your combination by serial number is 
kept on file. To help us better serve you, please contact Customer Support at (800) 247-5625 when 
you change your combination or code.  
 
If you lose your combination, you can retrieve a copy for a $25.00 research fee, provided you 
have not changed it from the original combination. You must complete certain security and 
documentation requirements. If you lose your keys you can obtain a duplicate for $5.00 each key, 
plus $5.00 shipping and handling. Call (800) 247-5625, press 0, or go to www.libertysafe.com to 
download a combination/duplicate key request form. To use our Fax-on-Demand service and have 
forms faxed directly to you call (801) 465-5950. 
 
NEW!  COMBO VAULT 

Wish you could remember your combination when you really need it? 
Now you can! Introducing Liberty's COMBO VAULT retrieval system. 
 
For no cost to you, this system allows you to store your combination 
through a special encrypted program where only you have access to the 
information you put in it. Combo Vault uses SSL encryption as well as 
proprietary security systems and methods to ensure your data is secure. 
To learn more visit www.libertysafe.com. 

 
 

 
TROUBLESHOOTING GUIDE 

 
 Problem                              Possible Solution 

Key Will Not Turn Verify that the combination dial is set at zero before attempting to turn 
the key. Make sure key is fully inserted before attempting to turn key.                                                    

Combination Will Not 
Open the Safe 

Check lock-bolt pressure. Some free play should exist in the handle, 
left to right. Redial the complete combination stopping at "0" (before 
reaching "87"). Hold dial on "0" while rattling the handle left and right. 
Then turn the dial right until it stops at about "87".  PLEASE NOTE: If 
your lock still does not open, it is possible that one or more of your 
numbers may be off slightly from those shown in this manual. The 
combination number may have shifted slightly during shipping. Try 
dialing 1 up or 1 down from each number in the combination. If it opens 
with a new number, update your combination in this book and report it 
to Liberty Safe (800) 247-5625, Press 0. 
 

Combination Opens the 
Safe Intermittently 

Check lock-bolt pressure. Some free play should exist in the handle, 
left to right. Try dialing the combination again. Bolt pressure may be 
due to out of place interior shelves or improper personal storage (i.e. 
gun barrels, items too big for shelves). 

 
 

http://www.libertysafe.com/
http://www.libertysafe.com/
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TROUBLESHOOTING GUIDE (cont.)  

 
Chrome Locking Bolts      
Do Not Retract to Close 
Door 

 

Verify that the dial is unlocked and has stopped on or about "87" before 
turning the handle.  On models with electronic locks make sure the 
electronic lock is unlocked. Bolts may become dry and need oil. Use a 
cotton cloth and light oil to rub each bolt entirely, front & back of door. 

 

 

 
 
Combination Works 
But Handle Will Not 
Turn 

 
 
Verify that the dial has completely stopped (turning to the right) on or 
about "87" before turning the handle. Corner protectors (packaging 
material) may cause undue pressure on the locking bolts. To alleviate 
the pressure push in on the door while pulling out and turning the 
handle to open the safe. If the handle turns partially the bolts may be 
jammed or caught up. Try rotating the handle back and forth (left to 
right) until the bolts free up. Use a cotton cloth and light oil to rub 
each chrome locking bolt on the open and hinge side of the door. 

 
Combination Works 
and Handle Turns But 
Safe Will Not Open 

 
Verify that the handle has been completely rotated in the open 
position before opening the door. Check the Allen set screw located 
on the front (center of handle under sticker) or side of the handle hub 
for tightness. Some safes are installed with a unique handle clutch 
mechanism. Improper personal storage or over tightening the door 
adjusting mechanism may cause the clutch to temporarily engage. 
Try pushing in on the door while pulling out and turning the handle. 
You may have to repeat this step several times until door is open. 

 
Door Will Not Shut Verify that the lock is unlocked and the chrome locking bolts are fully 

retracted. Make sure the interior shelves are pushed back as far as 
possible, and that the floorboard is pressed down to the bottom of the 
safe floor. The handle should travel the same distance with the door 
closed as it does with the door open.                              

Door Shuts But Will 
Not Lock 

Verify that the door is shut completely, the handle rotated completely and 
chrome locking bolts are extended to their locked position. Then rotate 
the dial to lock the safe. Verify that interior shelves are pushed back as 
far as possible, and that the floorboard is pressed down to the bottom of 
the safe floor. (For electronic locks see the next section.) 

Combination Dial Is 
Tight or Will Not 
Turn 

Verify that the key-lock is unlocked (jagged edge of key will be facing 
up) before attempting to turn dial. Check lock-bolt pressure. Some free 
play should exist in the handle, left to right. Bolt pressure may be due 
to out of place interior shelves or improper personal storage. Make 
sure the door is completely closed and the locking bolts are in the fully 
extended position. Normally dial tightness varies from safe to safe. 
Tightness of dial may increase or decrease as dial is being turned. 
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS 

 
Q. How does the key-lock work? 
A. It is used to lock the dial from turning. You can lock the dial combination scrambled or open. 
Simply set the dial to “0”, insert the key and turn half a turn counterclockwise. This will lock the 
safe. To unlock, turn the key half a turn clockwise, remove the key and either redial combo or turn 
dial back to opening position. 
 
Q. Can I change the safe’s combination? 
A. If the safe is equipped with an electronic lock refer to the “Changing Your Combination” 
instructions in this manual. (The S&G operating instructions for bio-metric locks are included in 
your packet as well). If the safe is equipped with a mechanical dial lock you must contact a 
locksmith or your local dealer to have the combination changed. 
 
Q. Why is the handle pointing in a different direction than it used to be? 

TROUBLESHOOTING GUIDE (cont. 

Combination Works 
But Handle Will Not 
Turn 

Verify that the dial has completely stopped (turning to the right) on or 
about "87" before turning the handle. Corner protectors (packaging 
material) may cause undue pressure on the locking bolts. To alleviate 
the pressure push in on the door while pulling out and turning the 
handle to open the safe. If the handle turns partially the bolts may be 
jammed or caught up. Try rotating the handle back and forth (left to 
right) until the bolts free up. Use a cotton cloth and light oil to rub each 
chrome locking bolt on the open and hinge side of the door. 
 

Electronic lock will 
not open. 

 

1. The locking mechanism of a safe can, under certain conditions, 
place pressure on the side of the lock’s bolt. This is often caused by 
something inside the safe pressing against the door or by something 
caught between the safe door and its frame. When this occurs, the 
lock will not operate properly. To relieve side pressure on the lock 
bolt, move the safe’s handle to the fully locked position, (for direct-
drive locks make sure the keypad is turned counterclockwise to 
stop), then re-enter a working code. The lock should open. 

2. If the lock “chirps” when keys are pressed, but it will not open, the 
batteries may be drained to the point that they will not operate 
enough to open the lock. Follow the battery replacement procedure 
in this manual. 

Electronic lock will 
not lock. 

1. If the lock “chirps” when keys are pressed, but it will not open, the 
batteries may be drained to the point that they will not operate 
enough to lock the lock. Follow the battery replacement procedure in 
this manual. 
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A. The handle has a built in clutch mechanism. When the handle is forced it will slip left or right. To
reset it simply force it back to its original position when locked.

Q. What is routine maintenance and who is qualified to do it?
A. Routine maintenance keeps your safe's lock in good working condition and may prevent costly
lockouts. Most locksmiths can perform the work. Make sure that they are familiar with Sargent &
Greenleaf® group II locks. For your convenience a locksmith locator is available at
www.libertysafe.com under the support section.

Q. What if I lose my keys or combination?
A. A Duplicate Key/Combination request form must be filled out and faxed along with a copy of the
sales receipt to: (801) 465-5940. You can print a form from our website www.libertysafe.com under 
the Services & Support section or have one mailed by calling our toll free customer service line at
(800) 247-5625.

Q. Can an electronic lock be installed on the safe?
A. Yes. Contact your dealer for details.

WARRANTY CLAIMS 
Please read carefully the safe warranty that accompanied your safe. If you encounter a problem 
that falls under the warranty coverage, simply call Customer Support at (800) 247-5625, press 0. 
You will be required to provide the serial number and proof of ownership if you have not sent in 
your warranty card. 

WARRANTY REPAIRS 
Repairs to your safe covered under your warranty should not be performed without the pre-
authorization of a Liberty customer service representative. If there are any issues regarding your 
safe please contact a Liberty Safe Customer Support at (800) 247-5625. Solutions to frequently 
asked questions and issues can also be found in Trouble Shooting Guide in this booklet or on line 
at www.libertysafe.com. The cost of any repairs performed without pre-authorization will be the 
sole responsibility of the owner. 

WATER AND FIRE DAMAGE 
Your safe is not waterproof. Should your safe be exposed to water, the fire insulation of your safe 
will be compromised. Do not continue to store items in a safe that has been compromised by 
water. You should purchase a replacement model for continued fire protection. In the event of 
flooding or water damage, make sure to have your safe opened as quickly as possible. If your safe 
included firearms, remove them and have them cleaned and lubricated immediately. Damage to 
the safe from water alone is not included in the lifetime limited warranty. 

INSURANCE COVERAGE 

LIBERTY SAFE DOES NOT INSURE THE CONTENTS OF YOUR SAFE. A homeowners

policy or other insurance coverage should be purchased in an amount sufficient to cover the 
contents. Most homeowners policies require the purchase of riders or endorsements on items such 
as guns, jewelry coins and other valuable collectibles. Should damage occur to your valuables, a 
claim should be made with your homeowners insurance. Check with your local insurance company 
for possible discounts that may be available with your purchase. 

http://www.libertysafe.com/
http://www.libertysafe.com/
http://www.libertysafe.com/
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ELECTRIC DEHUMIDIFIER
12"-9913   18"-10872

PEET® DRYER
DEHUMIDIFIER

10497

EVA-DRY
9993

750 g DESICCANT 
CAN 2412

	 450 g DESICCANT BOX
10826

	 40 g DESICCANT  
MINI-CAN  10825

ACCESSORIES
Keep Your Valuables Dry

Miscellaneous Accessories

MINI DUSTER 
10847

LIBERTY SAFE HAT 
13794
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SAFE SECURITY LIGHTS
For E-locks-10930, Mech. Locks-10929

POWER OUTLET KIT
11015-001

CLEARVIEW™ SAFE 
LIGHT (5 OR 6 WAND)
5 Wand Kit-10792, 6 Wand Kit-10793

BRIGHTVIEW™ SAFE 
LIGHTS (2 WANDS)
10981

SECURAM® SAFELOGIC 
BACKLIT
UL LISTED • BACK LIT KEYPAD 
2 USER CODES
(Factory Installed option on 
RV & CO models)

SECURAM® PROLOGIC L01
UL LISTED • LCD SCREEN 
3 USER CODES
(Factory Installed option on 
FR, CL, LX, NS, and PX models)

SECURAM® SAFELOGIC 
TOPLIT
UL LISTED • LED LIGHT
2 USER CODES
(Factory Installed option on 
all CN & USA models)

Outside

Inside

Light Your Safe

Power Your Safe

High-Security Electronic Locks
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™

24 HR MONITORING
NO MONTHLY FEES!
UP TO 20 DEVICES ON 1 ACCOUNT!

Liberty’s SAFELERT adds another level of security in protecting 
your valuables and your family. SAFELERT sends up to 5 peo-
ple a text or email if your Safe’s security is ever compromised. 
Does it work? Recently a Liberty owner was on vacation when 
he received a “movement” alert. He called 911 and the police 
caught both thieves trying to break into his safe. Boy was he glad  

he had SAFELERT. Connects through your WiFi system.

SAFE SECURITY LIGHTS
For E-locks-10930, Mech. Locks-10929

Security Add-Ons

DANGER! BLACK POWDER
ENCLOSED–STICKER  10462  

WOOD FLOOR ANCHORS
10914

CONCRETE FLOOR ANCHORS
10915

ANCHORING KITS (best security add-on)

INTERNAL TEMPERATURE FLUCTUATION 
Rise or fall of desired temperature

SAFE MOVEMENT AND VIBRATION
Attempted break-ins and/or moving of safe

OPENING/CLOSING OF SAFE DOOR
Know when others open and close your safe door

MONITOR HUMIDITY LEVEL INSIDE SAFE
Alert on humidity level changes

INTERNET CONNECTION LOSS
Internet connection status checked every hour

SEE HOW IT WORKS
SCAN QR CODE TO TRY IT NOW!

Item # 13558
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B.

HANDGUN HANGERS
BACK/OVER (2 PACK) 
10921

HANDGUN HANGERS
UNDER SHELF (4 PACK)

10817

HANDGUN HANGERS
BACK UNDER (2 PACK)

13666

HANDGUN HANGERS
OVER/UNDER (2 PACK) 

10822

OAK PISTOL RACKS
Beige-2414-001, Silver-2414-002

4-GUN PISTOL RACK
10956

Handgun Storage

Storage Solutions

MAGMOUNT & AR15 MAGSTORAGE
A. Magmount-10958
B. AR15 Magstorage-13007
C. AR15 Magstorage Magnets-13596

BOW HANGER
11013

MULTI-MAG 13037 JEWELRY DRAWER
6.5"-10486A, 8.5"-10253A,  
11.5"-10254A, 15"-10255A 

A.

C.
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Storage Solutions

RIFLE RODS STORAGE
RIFLE ROD KITS:
•	 Starter Kit - 20 Pack Rifle-10821
•	 Starter Kit - 10 Pack-10820
•	 Add-Ons - 6 Pack-10819
•	 Add-Ons 17 Cal - 2 Pack-10818

MAGNET GUN CADDY
14550

FR
EE

D-
UP

 S
PA

CE
!

AMMO CANISTERS 
.30 CAL 10933-30
 .50 CAL 10933-50

AMMO CAN
5-Year Limited Warranty.

Dimensions: 59.5"x24.25"x22"

Each Shelf Section: 13.5” x 22.25” x 13.5” 
Weight: 270 lbs.   PN# 18-000-00B

SAFE COVERS 
20-25 Size: 13917     30-35 Size: 13918 
48 Size: 13919          64 Size: 13921
50 Size: 13920

EXTRA COOL 
POCKET®
Sold Separately  10597

ACCESSORY DOOR 
PANEL SIZES
10583	 Centurion 12 Gun Import 

(Internal Hinge Model)
10583A	 USA Centurion 12 Gun

(External Hinge Model) 
10584	 Model 18
10585	 Models 20–25
10586	 Models 30/35/40
10587	 Models 48/64
10588	 Model 50
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OPTIONAL  
HDX-250 
MOUNTING
BRACKET
12591

OPTIONAL 
HDX-150 
AC ADAPTER
12592

HDX-150

HD-90

HD-200

HDX-250

HD-100

HD-300

Handgun Vaults



MERCI 
d’avoir acheté le n°1 des coffres forts d’Amérique! 

GARANTIE À VIE LIMITÉE 

MANUEL D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN 

Pour activer votre GARANTIE À VIE, accédez à 

WWW.LIBERTYSAFE.COM 
Cliquez sur le bouton ENREGISTRER LA GARANTIE 

sur la page d’accueil pour achever l’enregistrement et 
imprimer la confirmation de garantie. 

Vous aurez besoin du numéro de série de votre coffre-fort 
pour procéder à l’enregistrement de la garantie
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GARANTIE À VIE DE LIBERTY SAFE AND SECURITY PRODUCTS’ LIMITED 

Garantie à vie limitée : Liberty Safe and Security Products, Inc. (Liberty) est fière de l’excellente qualité du 

produit que vous venez tout juste d’acheter. Liberty garantit que chaque nouveau coffre-fort sera exempt de 
défauts de matériau et de fabrication pendant toute la durée de vie de l’acheteur initial. En cas de défaut de 
matériau ou de fabrication pendant votre durée de vie, nous réparerons ou remplacerons votre coffre-fort sans 
frais pour l'acheteur. Liberty réparera et remplacera également sans frais pour la partie concernée , tout coffre-
fort sous garantie qui est endommagé lors d’un incendie, d’une effraction ou d’une tentative d’effraction pendant 
la durée de vie de l’acheteur initial si la police d’assurance du propriétaire occupant ne couvre pas les 
dommages. La garantie à vie ne comprend pas la serrure ou la surface peinte. 

Garantie de la serrure et de la surface peinte : Les serrures et les surfaces peintes sont garanties contre tout 
défaut de fabrication et de matériau pour une période de cinq ans à compter de la date d'achat. 

Garantie des pièces électriques : Les  appareils d'éclairage, les transformateurs, les cordons et les 
interrupteurs  sont garantis contre tout défaut de fabrication et de matériau pour une période d’un an à compter 
de la date d'achat. 

* * * 
L’obligation de Liberty en vertu de la garantie à vie limitée se limite à la réparation (y compris la main-
d’œuvre) ou au remplacement de tout produit qui se révèle être défectueux ou endommagé lors d’un 
incendie, d’une effraction ou d’une tentative d’effraction, par un produit de taille et de type similaires. 
Les réclamations se feront en vertu de la présente garantie en composant le 800-247-5625 ou en écrivant 
à Liberty Safe and Security Products, 1199 West Utah Avenue, Payson, Utah 84651. Toute réclamation 
faite pour cause d’incendie, d’effraction ou de tentative d’effraction doit être accompagnée d’une copie 
d’attestation d’assurance du propriétaire occupant et d’un rapport établi par la police. Une réclamation 
doit se faire dans les six mois suivant l’effraction. 
Liberty prend au sérieux son obligation de soutenir son produit sous la présente garantie tant que le 
coffre-fort est correctement installé et entretenu conformément aux instructions du Manuel d’utilisation 
et d’entretien. La présente garantie ne s’applique pas aux coffres forts ou aux pièces qui ont été mal 
utilisées, négligées ou soumises à des conditions et/ou à des environnements inhabituels ou extrêmes, 
ou à une usure non raisonnable. La modification du coffre-fort de manière à affecter son utilisation 
prévue annulera la présente garantie.  
À titre d’information, la garantie à vie limitée peut être transférée aux acheteurs ou propriétaires 
ultérieurs avec le consentement écrit préalable de Liberty. Il suffit de faire une demande à  notre équipe 
du service à la clientèle. Liberty se réserve le droit de rejeter une demande ou un transfert pour quelque 
raison que ce soit. 

Restriction des recours En aucun cas, Liberty ne sera tenue responsable de tout dommage spécial, 

accessoire ou consécutif fondé sur une violation de la garantie, une rupture de contrat, négligence, 
responsabilité délictuelle, ou toute autre théorie juridique. Ces dommages comprennent, sans s’y limiter, les 
pertes de profits, la perte d’économies ou de revenus, la perte du contenu de la porte du coffre-fort ou de la 
chambre forte, perte d'utilisation du coffre-fort ou de la porte de la chambre forte ou tout équipement associé, le 
coût du capital, le coût de tout équipement de remplacement, les installations ou services, le temps d’arrêt, les 
réclamations de tiers, y compris les clients, et les dommages matériels. 

Carte d’enregistrement de la garantie : La carte d’enregistrement ci-jointe indiquant le numéro de série du 

produit et les renseignements sur l’acheteur initial doit être envoyée à Liberty dans les trente (30) jours suivant 
l’achat afin de valider la présente garantie. L’enregistrement en ligne doit également être effectué dans les trente 
(30) jours suivant l'achat. Le défaut d’enregistrement du produit annulera toute garantie.

Aucune autre garantie : Le présent accord est considéré comme l’accord complet et exclusif entre les parties, 
remplaçant tous les accords antérieurs, oraux ou écrits, et toutes les autres communications entre les parties 
relativement à l’objet du présent accord. Aucun employé de Liberty ou aucune autre partie n’est autorisé à 
donner une garantie en plus de celles offertes dans le présent accord. 

LA PRÉSENTE GARANTIE SE RAPPORTE UNIQUEMENT AU COFFRE-FORT DE LIBERTY ET NE 
S’ÉTEND PAS AU CONTENU DU COFFRE-FORT. POUR UNE SÉCURITÉ ET UNE PROTECTION 
OPTIMALES, LES COFFRES FORTS DEVRAIENT ÊTRE BOULONNÉS AU SOL. VEUILLEZ CONSULTER 
VOTRE MANUEL D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN POUR DES DÉTAILS SUR L’ANCRAGE DE VOTRE 
COFFRE-FORT AU SOL. 

Exclusion de garantie : 
LA GARANTIE CI-DESSUS REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRIMÉES OU IMPLICITES, 
Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER QUI S’ÉTENDENT AU-DELÀ DE LA GARANTIE SPÉCIFIÉE CI-DESSUS ET EN AUCUN 
CAS, LA PRÉSENTE GARANTIE NE SERA CONSIDÉRÉE COMME COUVRANT DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS D’AUCUNE SORTE. 

Lieu et choix de la loi applicable : Toute réclamation découlant de la présente garantie limitée sera résolue 

dans l’État de l’Utah et la loi de l’Utah s’appliquera à tout différend.



Manuel d’utilisation et d’entretien 

Rév. 17.8.17 Page 2 

Félicitations pour l’achat de votre nouveau coffre-fort de haute qualité conçu par la société chef de file de 
coffres forts et d’armes à feu sécurisées d’Amérique, Liberty Safe! Pour assurer une mise en place et une 
installation appropriées, VEUILLEZ LIRE LE PRÉSENT MANUEL D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN avant 
d’ouvrir votre coffre-fort. 

  CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
La porte du coffre-fort est lourde. Évitez d’ouvrir la porte pendant que le coffre-fort se trouve sur 
surface irrégulière ou instable. S’accrocher sur une porte ouverte peut provoquer l’inclinaison vers 
l’avant du coffre-fort s’il n’est pas boulonné au sol, ce qui peut entraîner des blessures graves ou 
même la mort. Si vous avez de petits enfants dans votre maison, assurez-vous de ne jamais laisser 
votre coffre-fort non sécurisé. Il est possible que les petits enfants grimpent à l’intérieur de votre 
coffre-fort et qu’ils soient verrouillés à l’intérieur. Cela pourrait entraîner des blessures graves ou 
même la mort. 

MATÉRIAUX D'EMBALLAGE 
Après avoir ouvert le coffre-fort, retirez la protection en plastique ou la mousse dans les coins de la porte. Le 
joint ignifuge est recouvert d’un mince film protecteur. Veuillez retirer ce film avant d’utiliser le coffre-fort. 
(Remarque : NE retirez aucune partie du joint ignifuge noir et rigide) 

INSPECTEZ VOTRE COFFRE-FORT 
Inspectez votre coffre-fort pour y déceler des dommages dus au transport dès que vous le recevez. Si vous 
trouvez des dommages, contactez communiquer immédiatement avec la société de livraison (ou le 
transporteur). Tout dommage non indiqué lors de la livraison doit être signalé dans un délai de quinze (15) 
jours ou il n'y aura pas de recours. 

NUMÉRO DE SÉRIE ET COMBINAISON MAÎTRE (voir les instructions d'ouverture avant de continuer) 
 VEUILLEZ NOTER : Si votre coffre-fort a été installé avec une serrure électronique S&G, utilisez les 
instructions d’ouverture du verrouillage électronique à la page 8 avant de continuer. 

Le numéro de série de votre coffre-fort se trouve à deux (2) endroits sur le coffre-fort. L'un est situé au 
sommet du coffre-fort, à l'arrière du côté droit. Le second se trouve à l’intérieur du bord de l'ouverture de la 
porte. Comparez le numéro de série dans le présent manuel avec le numéro de série sur le coffre-fort. Tous les 
numéros de série devraient correspondre. Si tel n’est pas le cas, communiquez immédiatement votre 
revendeur local ou Liberty Safe. Vous aurez besoin du numéro de série de votre coffre-fort lors de la 
communication du service à la clientèle à propos de votre coffre-fort. 
 VEUILLEZ NOTER : Enregistrez le numéro de série et la combinaison de votre coffre-fort et 
conservez-le dans un endroit sécurisé AUTRE QUE VOTRE COFFRE-FORT. (Pour des suggestions de 
stockage, voir la section Combinaison perdue). 

VERROU MANUEL—INSTRUCTIONS D’OUVERTURE (PREMIÈRE FOIS) 
La serrure à combinaison sur votre coffre-fort a été réglée au hasard en usine. La plupart des coffres forts sont 
livrés avec un cadran à clé. Pour déverrouiller le cadran, insérez la clé du cadran et tournez-la d’un demi-tour 
dans le sens des aiguilles d'une montre. Tournez le cadran vers la droite (dans le sens des aiguilles d’une 
montre). Le cadran doit s’arrêter à environ « 87 ». Tournez la poignée du coffre-fort et ouvrez la porte. Avec la 
porte ouverte, vous pouvez maintenant vérifier votre combinaison. 

VEUILLEZ NOTER : Si le cadran ne s’arrête pas à « 87 » et qu’il continue de tourner librement, la 
serrure a été activée et vous devrez ouvrir la combinaison (voir le paragraphe à la page 5 intitulée 
VERROU—INSTRUCTIONS D’OUVERTURE) avec la porte fermée.

placez le numéro de série 
et la combinaison ici 
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1. numéro de série (coin

supérieur droit du coffre)

2. logo de la marque

3. cadran de la

combinaison et verrou de

sécurité

4. rayon de la poignée

5. couvercle de la vis du

moyeu de la poignée

6. côté ouvert, porte

7. côté charnière, porte

8. milleraies

9. nom de modèle

10. accès électrique (arrière

du coffre-fort, en bas à

droite)

Extérieur d’un grand coffre-fort 
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1. éclairage - certains

modèles (parois

intérieures près du

montant)

2. étiquettes –

incendie, sécurité,

numéro de série

3. étagère supérieure

4. régleur de porte

(montant intérieur

de la porte)

5. housse de râtelier

flexible

6. râteliers flexibles

(râtelier de droite

sous la housse

flexible)

7. pênes de fermeture

chromés

8. séparateur central

9. étagères latérales

10. prise électrique et

prise d'alimentation

- certains modèles

11. interrupteur de

capteur de lumière

– certains modèles

(paroi inférieure 

droite) 

12. joint de porte

coupe-feu PalusolMD

13. boulons de fixation (sous tapis
ou lame à parquet)

Intérieur d’un grand coffre-fort 
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 Petit coffre-fort 

1. numéro de série (en haut
du coffre-fort, coin arrière
droit)

2. serrure électronique
Liberty

3. couvercle de la vis de la
poignée

4. poignée

5. charnières

1. numéro de série, étiquettes
d’incendie, UL (bord supérieur
à l'intérieur de la porte)

2. étagère exécutive

3. barre de verrouillage

4. trou de pêne de verrouillage

5. joint ignifuge PalusolMD

6. boulons de fixation (sous
tapis)
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ÉTENDRE LES PÊNES AVANT DE PROCÉDER À LA VÉRIFICATION DE LA COMBINAISON 
Il est préférable de vérifier la combinaison de votre coffre-fort avec la porte ouverte. En cas de problèmes, il est 
plus facile de réparer le verrou ou le mécanisme avec la porte ouverte. Avant de procéder à la vérification de 
votre combinaison, vous devrez étendre les pênes de la porte alors que la porte est ouverte. Gardez la porte 
ouverte. Vous pouvez maintenant vérifier votre combinaison. 

VÉRIFICATION DE LA COMBINAISON 
La serrure à combinaison sur votre coffre-fort a été réglée au hasard en usine. Après avoir composé 
entièrement la combinaison fournie avec votre coffre-fort, tournez la poignée du coffre-fort et ouvrez la porte. 
Avec la porte ouverte, il est recommandé que vous vérifiiez que la combinaison ouvre le coffre-fort quelques 
fois avant d'utiliser le coffre-fort. Il est également fortement recommandé de le faire après avoir déplacé le 
coffre-fort. 

VERROUILLAGE—INSTRUCTIONS D’OUVERTURE 
La serrure nécessite un alignement précis avec le repère (situé à midi sur l’anneau de cadran). Tournez 
toujours le cadran lentement et de façon précise lorsque vous entrez votre combinaison pour éviter de 
composer un autre chiffre. Ne tournez jamais le cadran rapidement d’avant en arrière car cela pourrait 
endommager la serrure. Si vous allez au-delà d’un chiffre, même de moitié seulement, toute la combinaison 
doit être composée à nouveau. Pour vérifier votre combinaison, suivez les quatre étapes ci-dessous. Copiez 
vos chiffres de combinaison de la page 1 dans les espaces ci-dessous. 

Étape 1 
Tournez le cadran dans 
le sens inverse des 
aiguilles d’une montre 
(GAUCHE) au moins 4 
fois, s’arrêtant sur le 1er 
chiffre du repère. 

1e  n°__________ 

Étape 2 
Tournez le cadran dans 
le sens des aiguilles 
d’une montre (DROITE) 
en passant le 2e chiffre 
deux fois. Arrêtez-vous à 
son niveau la 3e fois. 

2e  n°__________  

Étape 3 
Tournez le cadran dans 
le sens inverse des 
aiguilles d’une montre 
(GAUCHE) en passant 
le 3e chiffre une fois. 
Arrêtez-vous à son 
niveau la 2e fois. 

3e  n°__________  

Étape 4 
Tournez le cadran dans 
le sens des aiguilles 
d’une montre (DROITE) 
jusqu’à ce que le cadran 
s’arrête (à environ 87). 
Vous ressentirez une 
certaine résistance à 
environ 95. Continuez de 
tourner jusqu'à ce que le 
cadran s'arrête 
complètement à environ 
87. 

Étape 5 – si la combinaison est correctement saisie, vous pourrez facilement tourner la poignée du coffre-fort 
et l’ouvrir. 

 SI LA COMBINAISON NE FONCTIONNE PAS, NE FERMEZ PAS LA PORTE! Veuillez réessayer. 
Reportez-vous au GUIDE DE DÉPANNAGE à l’arrière de ce manuel pour plus d’aide. 

UTILISATION DE LA FONCTIONNALITÉ VERROU DE SÉCURITÉ (VERROUILLAGE EN 
JOURNÉE) 
VEUILLEZ NOTER : Le verrou de sécurité empêche le cadran d’être tourné pour ouvrir 

le coffre-fort. Cependant, pour obtenir le plus haut niveau de sécurité, il est recommandé 
de verrouiller le coffre-fort en utilisant la combinaison et le verrou de sécurité 
ensemble plutôt que le verrou de sécurité seul. 
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UTILISATION DE LA FONCTIONNALITÉ VERROU DE SÉCURITÉ (VERROUILLAGE EN 
JOURNÉE) (SUITE) 
Avant d’utiliser la fonctionnalité verrou de sécurité, vous devrez fermer la porte et tourner la poignée jusqu'à ce 
que les pênes s'étendent dans leur position verrouillée. 
Étape 1. Tournez le cadran jusqu’au chiffre 0. 
Étape 2. Insérez la clé et tournez-la à 180 degrés dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à ce 

qu’elle s’arrête (le bord irrégulier de la clé doit être orienté vers le haut). 
Étape 3. Retirez la clé et vérifiez que le coffre-fort est verrouillé en essayant de tourner la poignée. 
REMARQUE : Si le coffre-fort N’est PAS verrouillé, essayez de faire tourner le cadran dans le sens inverse des 

aiguilles d’une montre jusqu’au chiffre 4, puis en arrière dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’au chiffre 0, puis répétez les étapes 2 à 3. 

CHANGEMENT DE COMBINAISONS SUR LES VERROUS MANUELS 
Il est déconseillé pour quelqu’un d’autre qu’un SERRURIER CERTIFIÉ de changer la combinaison sur un 
verrou manuel. Le changement de la combinaison par une personne autre qu’un technicien certifié annulera la 
partie verrouillage de votre garantie. Appelez votre revendeur ou le représentant du service à la clientèle de 
Liberty Safe (800) 247-5625, poste 0 pour obtenir de l’aide en ce qui concerne la localisation d’un serrurier 
approuvé. Dans le cadre de notre service continu, un enregistrement de votre combinaison par numéro de 
série est conservé dans un dossier chez Liberty Safe. Si vous perdez votre combinaison, elle peut vous être 
restituée contre 25,00 $ de frais de recherche, à condition que vous informiez Liberty de tout changement de 
combinaison et que vous avez également satisfait aux exigences de la documentation. Consultez la section 
Combinaison perdue et clés égarées de ce manuel pour plus de détails et d'informations sur le stockage de 
votre combinaison. 

Serrures électroniques 
Votre coffre-fort peut être doté de l’un des trois modèles de serrure électronique suivants. Assurez-vous de 
choisir les instructions appropriées du modèle avant d’utiliser le coffre-fort. 

Serrure électronique SafeLogic TopLit 

 AVERTISSEMENT! Toutes les serrures électroniques sont 
réglées en usine à 123456. Pour des raisons de sécurité, vous devez 
changer cette combinaison avec votre propre numéro de 
combinaison. (Voir les instructions ci-dessous). 

  Avant d’entrer votre combinaison de serrure électronique, centrez 
la poignée entre les points d’arrêt de gauche et de droite. Si la poignée 
ou le mécanisme de verrouillage exerce de la pression sur la serrure, 
elle ne pourra pas s'ouvrir. 

  Avant d’entrer la combinaison de votre serrure électronique, 
éliminez toute charge statique que vous pouvez avoir en passant votre doigt sur le corps du coffre-fort. 
L’évacuation de l’électricité statique dans la serrure peut l’endommager et empêcher son bon 
fonctionnement. 

Lire avant d’ouvrir votre serrure électronique pour la première fois 
Entrez la combinaison maître à 6 chiffres configurée en usine (1,2,3,4,5,6). Lorsqu’une pression est exercée 
sur chaque chiffre, la serrure émet un « pépiement » et le voyant  à DEL bleue du clavier s’allume 
momentanément. Après l’entrée d’un code valide, un seul bip suivra, indiquant que la serrure s’est ouverte et 
que la poignée peut être tournée pour ouvrir la porte du coffre-fort. Vous avez 6 secondes pour tourner la 
poignée. Si vous attendez plus de 6 secondes, la serrure se verrouille de nouveau et vous devrez entrer le 
code à nouveau. Si vous rencontrez des problèmes lors de l’ouverture de votre coffre-fort, reportez-vous à la 
section Dépannage de ce manuel. Si vous attendez plus de 15 secondes entre chaque chiffre, la serrure 
supposera que vous ne souhaitez pas continuer et elle se réinitialisera. 
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En tant que dispositif de sécurité, si 4 codes incorrects sont entrés successivement, votre serrure 
n’acceptera plus de combinaisons pour une durée allant jusqu'à 5 minutes. Pour verrouiller votre coffre-
fort, fermez la porte et tournez complètement la poignée jusqu'à la position de fermeture. Vous devriez 
entendre le ‘clic’ du verrou indiquant que le pêne est entré en place. Vérifiez en essayant de tourner la poignée. 

SERRURE ELECTRONIQUE SAFELOGIC BACKLIT—INSTRUCTIONS D’OUVERTURE 

 AVERTISSEMENT! Toutes les serrures électroniques sont 

réglées en usine à 123456. Pour des raisons de sécurité, vous devez 
changer cette combinaison avec votre propre numéro de 
combinaison. (Voir les instructions ci-dessous). 

 Avant d’entrer votre combinaison de serrure électronique, centrez 
la poignée entre les points d’arrêt de gauche et de droite. Si la poignée 
ou le mécanisme de verrouillage exerce de la pression sur la serrure, 
elle ne pourra pas s'ouvrir. 

 Avant d’entrer la combinaison de votre serrure électronique, 
éliminez toute charge statique que vous pouvez avoir en passant votre doigt sur le corps du coffre-fort. 
L’évacuation de l’électricité statique dans la serrure peut l’endommager et empêcher son bon 
fonctionnement. 

Ouvrir votre serrure électronique SafeLogic BackLit pour la première fois 
Entrez la combinaison maître à 6 chiffres configurée en usine (1,2,3,4,5,6). Lorsqu’une pression est exercée 
sur chaque chiffre, la serrure émet un « pépiement » et le voyant à DEL vert du clavier s’allume 
momentanément. Après avoir appuyé sur le dernier chiffre de votre combinaison, vous devriez entendre le 
moteur à l’intérieur de la serrure se rétracter, indiquant que la serrure s’est ouverte et que la poignée peut être 
tournée pour ouvrir la porte du coffre-fort. Vous avez 6 secondes pour tourner la poignée. Si vous attendez 
plus de 6 secondes, la serrure se verrouille de nouveau et vous devrez entrer le code à nouveau. Si vous 
rencontrez des problèmes lors de l’ouverture de votre coffre-fort, reportez-vous à la section Dépannage de ce 
manuel. Si vous attendez plus de 15 secondes entre chaque chiffre, la serrure supposera que vous ne 
souhaitez pas continuer et elle se réinitialisera. 
En tant que dispositif de sécurité, si 4 codes incorrects sont entrés successivement, votre serrure 
n’acceptera plus de combinaisons pour une durée allant jusqu'à 5 minutes. Pour verrouiller votre 
coffre-fort, fermez la porte et tournez la poignée jusqu’à ce qu’elle s’arrête. Vous devriez 
entendre le ‘clic’ du verrou indiquant que le pêne est entré en place. Vérifiez en essayant 
de tourner la poignée. 

Changer un code existant sur SafeLogic TopLit et BackLit 

Appuyez sur 000000  ( _ _ _ _ _ _)  ( _ _ _ _ _ _)  ( _ _ _ _ _ _)
 code existant    nouveau code    nouveau code 

Chaque fois que la combinaison est entrée, le verrou émet un « pépiement » pour confirmer l'entrée. Attendez 
les  pépiements avant de continuer. Si une série de 3 signaux sonore se font entendre après l’entrée de la 
combinaison, le nouveau code utilisateur ne sera pas accepté et l'ancien code restera. Vous devrez 
recommencer. 

Par exemple, si vous souhaitez définir un nouveau code  4 4 6 6 3 3 et que le code existant est 1 2 3 4 5 6, 
vous devrez suivre la procédure suivante : 

Appuyez sur 000000  ( 1 2 3 4 5 6 )  ( 4 4 6 6 3 3 )  ( 4 4 6 6 3 3 ) 
code existant    nouveau code    nouveau code  

Cette procédure changera ou définira le code existant à : 4 4 6 6 3 3. 

Remarque : Vérifiez le nouveau code au moins 3 fois avant de fermer la porte pour vous assurer que le 
code a été programmé correctement. 
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SERRURE ELECTRONIQUE PROLOGIC L01 – INSTRUCTIONS D’OUVERTURE 

 AVERTISSEMENT! Toutes les serrures électroniques sont 

réglées en usine à 123456. Pour des raisons de sécurité, vous devez 
changer cette combinaison avec votre propre numéro de 
combinaison. (Voir les instructions ci-dessous). 

 Avant d’entrer votre combinaison de serrure électronique, centrez 
la poignée entre les points d’arrêt de gauche et de droite. Si la poignée 
ou le mécanisme de verrouillage exerce de la pression sur la serrure, 
elle ne pourra pas s'ouvrir. 

Ouvrir votre serrure électronique ProLogic L01 pour la première fois 
Entrez la combinaison maître à 6 chiffres configurée en usine (1,2,3,4,5,6). Lorsqu’une pression est exercée 
sur chaque chiffre, la serrure émet un « pépiement » et votre entrée s’affiche sur l'écran LCD. Après avoir 
appuyé sur le dernier chiffre de votre combinaison, vous devriez entendre le moteur à l’intérieur de la serrure 
se rétracter et le mot « Vérifié » s’affiche sur l’écran, indiquant que la serrure s’est ouverte et que la poignée 
peut être tournée pour ouvrir la porte du coffre-fort. Vous avez 6 secondes pour tourner la poignée. Si vous 
attendez plus de 6 secondes, la serrure se verrouille de nouveau et vous devrez entrer le code à nouveau. Si 
vous rencontrez des problèmes lors de l’ouverture de votre coffre-fort, reportez-vous à la section Dépannage 
de ce manuel. Si vous attendez plus de 15 secondes entre chaque chiffre, la serrure supposera que vous ne 
souhaitez pas continuer et elle se réinitialisera. Pour verrouiller votre coffre-fort, fermez la porte et tournez 
complètement la poignée jusqu'à la position de fermeture. Vous devriez entendre le ‘clic’ du verrou indiquant 
que le pêne est entré en place. Vérifiez en essayant de tourner la poignée. 

Changer le code du gestionnaire sur ProLogic L01 

 AVERTISSEMENT! Gardez la porte ouverte lorsque vous changez une 
combinaison électronique! Après avoir changé la combinaison sur votre serrure électronique avec 

votre propre combinaison unique, gardez-la dans un endroit sûr, autre qu’à l’intérieur du coffre-fort. 

Le code du gestionnaire par défaut (ID 01) est 123456. Entrez le code par défaut, 123456. Lorsque l’écran LCD 
affiche « Sélectionner le menu », appuyez sur « ▲ » ou « ▼ » et sélectionnez « Modifier le code utilisateur ». 

 Appuyez sur « Menu/OK ». 

 Entrez un code (6 chiffres).

 Entrez le même code à nouveau (6 chiffres).

 Le code du gestionnaire avec le n° d’ID 01 a été modifié avec succès. 

Remarque : Lorsque l’utilisateur entre un code, si un mauvais chiffre est entré, appuyez sur le bouton 
« Retour » pour l’entrer à nouveau. Lorsqu’un code est entré, l’écran affiche le dernier chiffre entré. 
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Enregistrer un code utilisateur 
Entrez le code du gestionnaire (n° d’ID 01). Lorsque l’écran LCD affiche « Sélectionner le menu », appuyez sur 
« ▲ » ou « ▼ » et sélectionnez « Enregistrer un nouvel utilisateur ». 

 Appuyez sur « Menu/OK ». 

 Entrez un code (6 chiffres). 

 Entrez le même code à nouveau (6 chiffres). 

 Le deuxième code avec le n° d’ID 02 est inscrit avec succès. 

Modifier le code utilisateur 
Déverrouillez avec le code inscrit que vous souhaitez modifier. L’écran LCD affiche « Sélectionner le menu », 
appuyez sur « ▲ » ou « ▼ » et sélectionnez « Modifier le code utilisateur ». 

Appuyez sur « Menu/OK ». 

 Entrez un code (6 chiffres). 

 Entrez le même code à nouveau (6 chiffres). 
Le code utilisateur est modifié avec succès. 

Désactiver le code utilisateur 
Déverrouillez avec le code du gestionnaire (n° d’ID 01). Lorsque l’écran LCD affiche « Sélectionner le menu », 
appuyez sur « ▲ » ou « ▼ » et sélectionnez « Désactiver l’utilisateur ». 

 Appuyez sur « Menu/OK ». 

 Appuyez sur « Menu/OK ». 

 L’utilisateur est désormais désactivé. 
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Activer le code utilisateur 
Déverrouillez avec le code du gestionnaire (n° d’ID 01). Lorsque l’écran LCD affiche « Sélectionner le menu », 
appuyez sur « ▲ » ou « ▼ » et sélectionnez « Activer l’utilisateur ». 

 Appuyez sur « Menu/OK ». 

 Appuyez sur « Menu/OK ». 

 L’utilisateur est désormais activé. 

Supprimer un utilisateur 
Déverrouillez avec le code du gestionnaire. Lorsque l’écran LCD affiche « Sélectionner le menu », appuyez sur 
« ▲ » ou « ▼ » et sélectionnez « Supprimer l’utilisateur ». 

 Appuyez sur « Menu/OK ». 

 Appuyez sur « Menu/OK ». 
Le code utilisateur a été supprimé

Pénalité liée à une entrée erronée 
Quatre (4) entrées consécutives d’un code incorrect initialisent une durée de pénalité de 4 minutes. Pendant le 
temps de pénalité, le clavier n’est pas fonctionnel et aucune opération n’est autorisée. 
Le clavier commencera le compte à rebours pendant que l’écran LCD signale le temps restant toutes les 15 
secondes. Par exemple : 

Une fois que le compte à rebours est terminé, le claver est prêt à être utilisé à nouveau. 
Remarque : Après la première période de pénalité (sans une entrée de code correcte), deux autres entrées de 
code invalides consécutives redémarreront un autre délai de 4 minutes. Toute tentative de déverrouillage en 
utilisant un code valide ne mettra pas fin à la période de délai. 
Le fait d’appuyer sur les boutons du clavier pendant la durée de la pénalité ne redémarre pas la durée de la 
pénalité. 

Une fois que le compte à rebours est terminé, le claver est prêt à être utilisé à nouveau. 
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CHANGEMENT DE LA PILE DANS LES SERRURES ÉLECTRONIQUES 
L'autonomie des piles est basée sur l’usage de la serrure électronique. La serrure émet de nombreux petits 

pépiements lorsque la pile devient faible. Liberty Safe ne recommande que les piles alcalines Duracell de 9V 
pour une performance optimale. La puce mémoire dans la serrure elle-même conserve les codes de 
verrouillage pendant les changements de piles et même si la pile meurt pendant une longue période de temps. 
Une pile faible peut empêcher l’ouverture de la serrure, même si des bips sont émis. Remplacez-les par des 
piles neuves à intervalles réguliers pour assurer une performance optimale. 

REMPLACEMENT DE LA PILE – Clavier électronique SafeLogic BackLit et ProLogic L01 
Étape 1 - Relâchez le loquet du compartiment de la pile en 
tirant le levier vers le bas. 
Étape 2 - Retirez le compartiment de la pile au bas du clavier.
Étape 3 - Retirez la pile et remplacez-la par une nouvelle pile 
alcaline de 9V. Le compartiment de la pile recevra la pile, 
orientant correctement les bornes positive et négative.
Étape 4 - Remettez le compartiment de la pile dans le clavier. 
Poussez vers le haut le loquet du compartiment de la pile 
jusqu’à ce qu’il s’enclenche. 

REMPLACEMENT DE LA PILE – clavier électronique SafeLogic TopLit 
Étape 1 - Tournez l’anneau du logement dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce qu’il ne puisse plus bouger (à environ 20°), puis retirez-le de la 
base du clavier. 
Étape 2 - Poussez la pile à partir du côté inférieur gauche du clavier et libérez la pile 
du connecteur. 
Étape 3 - Placez une nouvelle pile alcaline de 9V sur la pince de la pile et replacez-
la dans le compartiment en la poussant à partir du côté droit. Remarque : 
Introduisez le câble dans le compartiment et assurez-vous que le câble n’est 
pas coincé dans l’anneau du logement. 

Étape 4 - Il existe trois onglets d’alignement à l’intérieur de l’anneau du logement et trois rainures 
correspondantes à la base du clavier. Localisez l’anneau du logement et faites-le glisser dans la base. 
Étape 5 – Tournez ensuite l’anneau dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’un clic se fasse 
entendre. 



Manuel d’utilisation et d’entretien 

Rév. 17.8.17 Page 14 

DÉPLACEMENT DE VOTRE COFFRE-FORT 

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Avant de déplacer votre coffre-fort, assurez-vous que vous avez complètement testé la combinaison et 
la serrure pour garantir qu’il s’ouvrira correctement avant de le retirer de la palette vers son 
emplacement définitif. Les portes des coffres forts NE sont PAS conçues pour être retirées en raison 
de blessures graves possibles. Ne déplacez jamais le coffre-fort avec la porte ouverte. N’ouvrez pas la 

porte pendant que le coffre-fort est couché. La porte du coffre-fort ne doit jamais être retirée. Le retrait 
de la porte annulera la garantie de votre coffre-fort. Les coffres forts sont très lourds et difficiles 
à gérer. Seule l’utilisation d’un équipement de manutention approprié par un professionnel qualifié est 
recommandée. L’utilisation d’un chariot pour réfrigérateur standard est très dangereuse et peut causer 
des blessures ou même la mort. 

RETRAIT DU COFFRE-FORT DE LA PALETTE 
(REMARQUE : Si vous avez besoin d’aide pour retirer la palette et le coffre-fort  comme décrit ci-dessous, 
contactez votre revendeur local de Liberty). 
Avec le coffre-fort droit et ouvert, retirez les bouchons en plastique noirs sur le sol pour exposer les boulons de 
fixation (remarque : certains modèles exigent que vous souleviez les panneaux d’accès ou le tapis sur le sol 
pour exposer les bouchons en plastique noirs). Utilisez une douille de 9/16 po et une clé à rochet pour retirer 
les boulons. Attention : Demandez à quelqu’un de stabiliser le coffre-fort pendant que vous le retirez de la 
palette pour éviter que le coffre-fort ne bascule vers l’avant. Fermez et verrouillez la porte pour éviter une 
ouverture accidentelle pendant que vous déplacez le coffre-fort de la palette vers son emplacement définitif (il 
n’est pas recommandé de brouiller la combinaison). Veillez à obtenir une aide adéquate pour retirer le coffre-
fort de sa palette. Retirez avec précaution le coffre-fort de la palette jusqu'à ce qu'un bord repose sur le sol. 
Alors que le coffre-fort est incliné sur un bord, retirez la palette de dessous le coffre-fort. Ramenez 
soigneusement l’arrière du coffre-fort à sa position verticale. 
INSTALLATION DE VOTRE COFFRE-FORT 
Avant de déplacer votre coffre-fort, vérifiez la capacité de charge des planchers et des escaliers, et les types de 
planchers sur lesquels le coffre-fort sera déplacé (le carrelage, le bois et autres revêtements de sol peuvent 
être endommagés par le poids du coffre-fort). Nous recommandons qu’une barrière protectrice (comme un 
morceau de tapis, du bois traité ou un tapis en caoutchouc) soit placée entre le coffre-fort et le plancher pour 
éviter les rayures sur la surface du coffre-fort, ce qui pourrait entraîner la rouille. Pour déterminer si votre coffre-
fort va ou non passer par les portes, les escaliers ou les coins, prenez le carton vide du coffre-fort et vérifiez s’il 
peut passer jusqu’à son emplacement définitif. 

L’installation et l’ancrage appropriés sont essentiels à la sécurité et à la résistance aux incendies de votre 

coffre-fort. Prenez en compte les éléments suivants : 

 Installez-le près d'un mur porteur pour supporter le poids du coffre-fort. 

 Pour aider à protéger le fini extérieur de votre coffre-fort, installez-le dans votre maison dans un endroit 
sec où la température est contrôlée (chaleur en hiver et fraîcheur en été). 

 En fonction du coffre-fort anti-incendie que vous avez acheté, il a été conçu pour résister à une certaine 
quantité de chaleur lors d’un incendie. La classification des éléments résistants au feu du coffre-fort 
dépend du nombre de couches de devant à feu et de l’indice BTU. D’une manière générale, les coffres 
forts fonctionnent mieux à des niveaux inférieurs d’une maison (comme le sous-sol) où les températures 
d’incendies sont plus faibles. En outre, l’installation de votre coffre-fort loin des points chauds potentiels 
(zones où les matières inflammables sont stockées) améliorera vos chances que votre coffre-fort et son 
contenu résistent mieux dans un incendie à la maison. Aucun coffre-fort n’est complètement ignifuge. Si 
l’incendie atteint une température suffisamment élevée pendant de longues périodes, des dommages 
dus à l'incendie peuvent survenir. 

 Pour conserver des photographies, des négatifs, des CD ou d’autres supports électroniques, un dispositif 
Media Cooler Storage à l’intérieur de votre coffre-fort est recommandé pour les articles sensibles à la 
chaleur. 
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ANCRAGE DE VOTRE COFFRE-FORT 
Pour atteindre le plus haut niveau de sécurité possible, ancrez votre coffre-fort en toute sécurité au sol. 
Nous recommandons qu’une barrière protectrice (comme un morceau de tapis, du bois traité ou un tapis en 
caoutchouc) soit placée entre le coffre-fort et le plancher pour éviter les rayures sur la surface du coffre-fort, ce 
qui pourrait entraîner la rouille. Avant d’ancrer le coffre-fort, assurez-vous que le coffre-fort est à niveau. 
Utilisez les cales de porte en bois rouge pour ajuster le niveau du coffre-fort afin que la porte ait le mouvement 
souhaité. Utilisez un matériel approprié pour la surface en bois ou en béton sur laquelle vous ancrez le coffre-
fort. Des trousses d'ancrage avec des instructions sont disponibles auprès de votre revendeur. Bien que la 
plupart des coffres forts soient homologués UL comme conteneurs de sécurité résidentielle (RSC), avec le 
temps, il est possible qu’un voleur cambriole un coffre-fort. Le fait de le fixer au sol aide à sécuriser et à 
prévenir le retrait du coffre-fort par des voleurs. 

RÉGLAGE DE LA PORTE 
Remarque : Les coffres forts avec des barres de sécurité (voir schéma pg. 6) ne nécessitent pas de 
réglage de la porte. La plupart des modèles de coffres forts possèdent deux régleurs de porte pour serrer ou 
desserrer la porte. Ces régleurs sont situés juste à l’intérieur du montant gauche de la porte. Après avoir retiré 
tout le matériel d’emballage, fermez la porte et étendez les pênes. Tirez sur la poignée de la porte pour vérifier 
le serrement. S’il existe un jeu dans la porte, vous devrez 
ajuster la plaque coulissante. À l’aide de la clé hexagonale 
fournie, desserrez les deux (2) vis hexagonales. Faites 
glisser le régleur vers la gauche pour desserrer et vers la 
droite pour serrer la porte. Resserrez les vis et vérifiez le 
réglage. Lorsqu’elle est correctement réglée, vous devez 
ressentir une légère résistance lorsque vous tournez la 
poignée pour étendre les pênes de la porte. Seul un léger 
mouvement devrait être ressenti lorsque la porte est fermée. 
Attention : Évitez de trop serrer la porte. Cela peut 
provoquer l’usure des pênes et du mécanisme de 
verrouillage de la porte. Si votre porte a tendance à 
s’ouvrir automatiquement (les pênes se rétractent) ou la 
poignée est difficile à tourner lors de l’extension des 
pênes, il peut s’avérer que les régleurs de la porte sont trop serrés. 

UTILISATION ET ENTRETIEN DE VOTRE COFFRE-FORT 
RÉGLAGE DES RÂTELIERS  INTÉRIEURS 

ATTENTION : Parce que les râteliers sont très fragiles, nous vous recommandons que vous 
SOULEVIEZ UN CÔTÉ DU RÂTELIER (en particulier le râtelier EZ) lorsque vous retirez et réinstallez 
l'étagère (comme indiqué ci-dessous). ÉVITEZ DE TIRER LE RÂTELIER HORIZONTALEMENT VERS 
L’EXTÉRIEUR. 

Plaque latérale 

du régleur de la 

porte 

Glissez vers la 

droite pour 

resserrer 

Glissez vers la 

gauche pour 

desserrer 

Vis Allen 
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CHARGEMENT DE VOTRE COFFRE-FORT 

 Lorsque vous placez des fusils dans votre coffre-fort, assurez-vous qu’ils reposent en toute sécurité
contre les fentes prévues pour éviter des basculements accidentels lorsque la porte est fermée. 

 Rangez les documents au fond du coffre-fort pour une meilleure protection contre les dommages dus au
feu. 

 Stockez les munitions séparément des objets de valeur. 

 Si vous stockez des supports électroniques, utilisez un Media Cooler pour assurer une protection
supplémentaire (consultez votre revendeur local ou www.libertysafe.com. 

 Ne mettez rien dans votre coffre-fort qui exercera une pression sur la porte lorsqu’elle est fermée. 

 Si vous vivez dans un environnement humide, il est recommandé d'utiliser un déshumidificateur ou un 
produit déshydratant pour protéger le contenu contre la rouille ou la moisissure. Les déshumidificateurs 
et autres produits réduisant l’humidité appropriés à votre coffre-fort sont disponibles auprès de votre 
revendeur. Les déshumidificateurs doivent être conservés au moins à 1 po des parois latérales et arrière.

 Rangez le contenu lourd loin du milieu de l'étagère. La surcharge des étagères (30 lb et plus) peut les 
amener à s’affaisser ou à se casser. Les poids max. varient selon le modèle.

PRISE ÉLECTRIQUE (certains modèles) 
Les prises électriques ne sont installées que sur certains modèles de coffres forts. Avant d’utiliser la prise, un 
certain assemblage est requis. 
Étape 1. Localisez le cordon d’alimentation à l’intérieur du coffre-fort sur le plancher. Fixez le côté femelle du 

cordon au trou d’accès électrique à l’arrière du coffre-fort (voir schéma p.5). 
Étape 2. Branchez le cordon d’alimentation dans une prise murale de la maison ou du bureau. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE VOTRE COFFRE-FORT 

 Verrous manuels – Il est recommandé que votre verrou manuel soit entretenu annuellement par un
serrurier certifié pour maintenir un fonctionnement sans problème. Les serrures électroniques ne 
nécessitent pas cet entretien. 

 Goupilles de verrouillage chromées – Une fois par an, étendez les pênes et frottez une petite quantité
d’huile lubrifiante ou de la vaseline le long de la partie inférieure (2e, 3e ou 4e pêne vers le bas) du pêne 
sur la charnière et le côté ouvert de la porte. 

 Mécanisme de verrouillage interne – Le mécanisme de verrouillage avancé ne nécessite aucun 
entretien. L’ouverture du panneau de la porte de votre coffre-fort par quelqu’un d’autre qu’un serrurier ou
un technicien de coffres forts certifié peut annuler votre garantie. 

 Extérieur – Utilisez un chiffon doux et non abrasif imprégné d’eau pour nettoyer la surface d’un coffre-
fort au fini brillant, enduit de poudres ou texturé. D’autres matériaux peuvent obscurcir ou rayer le fini de
votre coffre-fort. 

 Les logos et autres images graphiques doivent être essuyés doucement. Évitez de frotter ou de
polir. 

 La serrure et la poignée ont un revêtement protecteur pour éviter qu’elles ternissent. ÉVITEZ
d’utiliser des encaustiques pour métaux ou des solvants pour le nettoyage. Il suffit d'essuyer avec 
un chiffon doux. 

 Des rayures et d’autres imperfections peuvent être retouchées avec une trousse de retouche de
peinture disponible auprès de votre revendeur. 

  Joint ignifuge – Le joint ignifuge n’a pas besoin d’entretien, à moins qu’il ne soit déchiré ou détruit.

Si le joint est endommagé, demandez des pièces de rechange. Le joint ignifuge Palusol

utilisé offre une protection accrue contre l’incendie. Une fois que la température atteint

212, il s’étend de jusqu’à sept (7) fois sa taille à plat et remplit les joints et les trous
résistant à la pénétration de la fumée et de la chaleur.

http://www.libertysafe.com/
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COMBINAISON PERDUE OU CLÉS EGARÉES—TOUS LES TYPES DE SERRURES 
La serrure du coffre-fort a été définie avec une combinaison choisie au hasard au moment de sa fabrication. 
Dans le cadre de notre service continu, un enregistrement de votre combinaison par numéro de série est 
conservé dans un dossier. Pour nous aider à mieux vous servir, contactez le service à clientèle au (800) 247-
5625 lorsque vous modifiez votre combinaison ou code. 

Si vous égarez votre combinaison, vous pouvez récupérer une copie contre 25,00 $ de frais de recherche, à 
condition que vous n’ayez pas changé la combinaison d’origine. Vous devez satisfaire certaines 
exigences en matière de sécurité et de documentation. Si vous perdez vos clés, vous pouvez obtenir un 

duplicata contre 5,00 $ pour chacune des clés, plus 5,00 $ pour l’expédition et la manutention. Appelez le 
(800) 247-5625, poste 0, ou visitez www.libertysafe.com pour télécharger un formulaire de demande de 
combinaison/double de clé. Pour utiliser notre service de télécopieur sur demande pour que des formulaires 
vous soient envoyés directement, appelez le (801) 465-5950. 

NOUVEAUTÉ! COMBO VAULT 
Aimeriez-vous bien vous souvenir de votre combinaison lorsque vous en avez 
vraiment besoin? Cela est désormais possible! Présentation du système de 
récupération COMBO VAULT de Liberty. 

Sans frais, ce système vous permet de stocker votre combinaison grâce à un 
programme chiffré spécial où vous seul avez accès aux informations que vous y 
avez entrées. Combo Vault utilise le chiffrement SSL, ainsi que des systèmes et 
des méthodes de sécurité exclusifs pour s'assurer que vos données sont 
sécurisées. Pour en savoir plus, visitez www.libertysafe.com.

GUIDE DE DÉPANNAGE 

 Problème   Solution possible 

La clé ne tourne pas Vérifiez que le cadran de combinaison est réglé sur zéro avant d'essayer de 
tourner la clé. Assurez-vous que la clé est complètement insérée avant 
d’essayer de la tourner. 

La combinaison n’ouvre 
pas le coffre-fort 

Vérifiez la pression du pêne du verrou. Un jeu libre devrait exister dans la 
poignée, de gauche à droite. Recomposez la combinaison complète, s’arrêtant 
à « 0 » (avant d’atteindre « 87 »). Maintenez le cadran sur « 0 » tout en 
tournant la poignée de gauche à droite. Ensuite, tournez le cadran vers la droite 
jusqu’à ce qu’il s’arrête sur environ « 87 ». VEUILLEZ NOTER : Si votre serrure 
ne s’ouvre toujours pas, il est possible qu’un ou plusieurs de vos chiffres soient 
légèrement différents de ceux indiqués dans ce manuel. Le numéro de la 
combinaison peut avoir changé légèrement pendant l'expédition. Essayez de 
composer un chiffre supérieur à 1 ou inférieur à 1 dans la combinaison. Si le 
coffre-fort s’ouvre avec un nouveau numéro, mettez à jour votre combinaison 
dans ce livret et informez-en Liberty Safe au (800) 247-5625, poste 0. 

La combinaison ouvre le 
coffre-fort de façon 
intermittente 

Vérifiez la pression du pêne du verrou. Un jeu libre devrait exister dans la 
poignée, de gauche à droite. Essayez de recomposer la combinaison. La 
pression du pêne peut être due au déplacement des étagères intérieures ou à 
un rangement personnel inapproprié (par ex., des canons de fusils, des articles 
trop grands pour les étagères). 

http://www.libertysafe.com/
http://www.libertysafe.com/
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GUIDE DE DÉPANNAGE (suite) 

Les pênes de fermeture 
chromés ne se rétractent 
pas pour fermer la porte 

Vérifiez que le cadran est déverrouillé et s’est arrêté sur ou à environ « 87 » 
avant de tourner la poignée. Sur les modèles avec des serrures électroniques, 
assurez-vous que la serrure électronique est déverrouillée. Les pênes peuvent 
devenir secs et nécessiter de l’huile. Utilisez un chiffon en coton et une huile 
légère pour frotter entièrement chaque pêne, devant et derrière la porte. 

La combinaison 
fonctionne mais la 
poignée ne tourne pas 

Vérifiez que le cadran s’est complètement arrêté (tournant vers la droite) sur à 
environ « 87 » avant de tourner la poignée. Les protecteurs de coins 
(matériau d'emballage) peuvent entraîner une pression excessive sur les 
pênes de verrouillage. Pour alléger la pression, appuyez sur la porte tout en 
tirant et en tournant la poignée pour ouvrir le coffre-fort. Si la poignée tourne 
en partie, les pênes peuvent être bloqués ou coincés. Essayez de tourner la 
poignée vers l'avant et vers l'arrière (de gauche à droite) jusqu'à ce que les 
pênes se libèrent. Utilisez un chiffon en coton et une huile légère pour frotter 
chaque pêne de verrouillage chromé du côté ouvert et de la charnière de la 
porte. 

La combinaison 
fonctionne et la poignée 
tourne, mais le coffre-
fort ne s’ouvre pas 

Vérifiez que la poignée a été complètement tournée en position ouverte avant 
d'ouvrir la porte. Vérifiez la vis de réglage Allen située à l’avant (centre de la 
poignée sous l’autocollant) ou sur le côté du moyeu de la poignée pour 
s’assurer du serrement. Certains coffres forts sont installés avec un 
mécanisme d’embrayage de poignée unique. Un rangement personnel 
inadéquat ou un serrage excessif du mécanisme de réglage de la porte peut 
entraîner l’engagement temporaire de l’embrayage. Essayez d’appuyer sur la 
porte tout en tirant et en tournant la poignée. Vous devrez peut-être répéter 
cette étape plusieurs fois jusqu’à ce que la porte s’ouvre. 

La porte ne se ferme 
pas 

Vérifiez que la serrure est déverrouillée et que les pênes de verrouillage 
chromés sont entièrement rétractés. Assurez-vous que les étagères 
intérieures sont repoussées autant que possible et que le plancher est poussé 
vers le bas du plancher du coffre-fort. La poignée doit se déplacer de la même 
distance avec la porte fermée comme lorsque la porte est ouverte. 

La porte se ferme 
mais ne se verrouille 
pas 

Vérifiez que la porte est complètement fermée, que la poignée est 
complètement tournée et que les pênes de verrouillage chromés sont étendus 
à leur position verrouillée. Tournez ensuite le cadran pour verrouiller le coffre-
fort. Vérifiez que les étagères intérieures sont repoussées autant que possible 
et que la lame à parquet est poussée vers le bas du plancher du coffre-fort. 
(Pour les serrures électroniques, voir la section suivante). 

Le cadran de 
combinaison est 
serré ou ne tourne 
pas 

Vérifiez que le verrou de sécurité est déverrouillé (le bord irrégulier de la clé 
sera orienté vers le haut) avant d’essayer de tourner le cadran. Vérifiez la 
pression du pêne du verrou. Un jeu libre devrait exister dans la poignée, de 
gauche à droite. La pression du pêne peut être due au déplacement des 
étagères intérieures ou à un rangement personnel inapproprié. Assurez-vous 
que la porte est complètement fermée et que les pênes de verrouillage sont 
dans la position complètement étendue. Normalement, le serrage du cadran 
varie d’un coffre-fort à un autre. Le serrage du cadran peut augmenter ou 
diminuer pendant que le cadran est tourné. 
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QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES 

Q. Comment fonctionne le verrou de sécurité?
R. Il est utilisé pour empêcher le cadran de tourner. Vous pouvez verrouiller la combinaison du cadran brouillée 
ou ouverte. Il suffit de le régler sur « 0 », d’insérer la clé et de la tourner d’un demi-tour dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre. Cette action verrouillera le coffre-fort. Pour le déverrouiller, tournez la clé d’un demi-
tour dans le sens des aiguilles d’une montre, retirez la clé et recomposez la combinaison ou retournez le 
cadran en position d'ouverture. 

Q. Puis-je modifier la combinaison du coffre-fort? 
R. Si le coffre-fort est doté d’une serrure électronique, reportez-vous aux instructions de la section « Changer 
votre combinaison » de ce manuel. (Les instructions d’utilisation de S&G pour les serrures biométriques sont 
également incluses dans votre paquet). Si le coffre-fort est doté d’une serrure à combinaison mécanique, vous 
devez contacter un serrurier ou votre revendeur local pour changer la combinaison. 

GUIDE DE DÉPANNAGE (suite) 

La combinaison 
fonctionne mais la 
poignée ne tourne 
pas 

Vérifiez que le cadran s’est complètement arrêté (tournant vers la droite) sur à 
environ « 87 » avant de tourner la poignée. Les protecteurs de coins (matériau 
d'emballage) peuvent entraîner une pression excessive sur les pênes de 
verrouillage. Pour alléger la pression, appuyez sur la porte tout en tirant et en 
tournant la poignée pour ouvrir le coffre-fort. Si la poignée tourne en partie, les 
pênes peuvent être bloqués ou coincés. Essayez de tourner la poignée vers 
l'avant et vers l'arrière (de gauche à droite) jusqu'à ce que les pênes se 
libèrent. Utilisez un chiffon en coton et une huile légère pour frotter chaque 
pêne de verrouillage chromé du côté ouvert et de la charnière de la porte. 

La serrure 
électronique ne 
s’ouvre pas. 

1. Le mécanisme de verrouillage d’un coffre-fort peut, sous certaines 
conditions, exercer une pression sur le côté du pêne de la serrure. Cela est 
généralement causé par quelque chose à l’intérieur du coffre-fort qui fait 
pression sur la porte ou par quelque chose coincée entre la porte du coffre-
fort et son cadre. Lorsque cela se produit, la serrure ne fonctionne pas 
correctement. Pour soulager la pression latérale sur le pêne du verrou, 
déplacez la poignée du coffre-fort à la position complètement verrouillée 
(pour les serrures à commande directe, assurez-vous que le clavier est 
tourné dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour arrêter), puis 
entrez à nouveau un code qui fonctionne. La serrure devrait s'ouvrir. 

2. Si la serrure émet un « pépiement » lorsque les touches sont appuyées, 
mais ne s’ouvre pas, les piles peuvent être épuisées au point qu’elles ne
fonctionneront pas assez pour pouvoir ouvrir la serrure. Suivez la 
procédure de remplacement des piles dans ce manuel. 

La serrure 
électronique ne se 
ferme pas. 

1. Si la serrure émet un « pépiement » lorsque les touches sont appuyées, 
mais ne s’ouvre pas, les piles peuvent être épuisées au point qu’elles ne
fonctionneront pas assez pour pouvoir fermer la serrure. Suivez la 
procédure de remplacement des piles dans ce manuel. 
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Q. Pourquoi la poignée pointe-t-elle dans une autre direction?
R. La poignée possède un mécanisme d’embrayage intégré. Lorsque la poignée est forcée, elle glisse vers la 
gauche ou vers la droite. Pour la réinitialiser, il suffit de la ramener de force à sa position initiale lorsqu’elle est 
verrouillée. 

Q. Que signifie entretien courant et qui est habileté à le faire?
R. L’entretien courant maintient la serrure de votre coffre-fort en bon état de fonctionnement et peut empêcher 
des verrouillages coûteux. La plupart des serruriers peuvent effectuer ce travail. Assurez-vous qu’ils maîtrisent 
les serrures du groupe II Sargent & GreenleafMD. Pour vous faciliter la tâche, un localisateur de serrurier est 

disponible sur www.libertysafe.com, sous la section Assistance. 

Q. Et si je perds mes clés ou ma combinaison?
R. Un formulaire de demande de double de clé/combinaison doit être rempli et envoyé par télécopieur avec une
copie de la facture à : (801) 465-5940. Vous pouvez imprimer un formulaire à partir de notre site Web 
www.libertysafe.com sous la section Services et assistance ou en obtenir en appelant notre numéro sans frais 
de service à la clientèle  au (800) 247-5625. 

Q. Une serrure électronique peut-elle être installée sur le coffre-fort? 
R. Oui. Contactez votre revendeur pour plus de détails.

RÉCLAMATIONS AU TITRE DE LA GARANTIE 
Veuillez lire attentivement la garantie du coffre-fort qui accompagnait votre coffre-fort. Si vous rencontrez un 
problème qui relève de la garantie, il suffit d’appeler le service à la clientèle au (800) 247-5625, poste 0. Vous 
devrez fournir le numéro de série et la preuve de propriété si vous n'avez pas envoyé votre carte de garantie. 

RÉPARATIONS SOUS GARANTIE 
Les réparations de votre coffre-fort couvertes par votre garantie ne devraient pas être effectuées sans 
l’autorisation préalable d’un représentant du service à la clientèle de Liberty. En cas de problèmes concernant 
votre coffre-fort, veuillez contacter le service à la clientèle de Liberty au (800) 247-5625. Des solutions aux 
questions fréquemment posées et aux problèmes peuvent également être trouvées dans le Guide de 
dépannage dans ce livret ou en ligne sur www.libertysafe.com. Le coût des réparations effectuées sans 
autorisation préalable incombe exclusivement au propriétaire. 

DOMMAGES DUS AU FEU ET À L'EAU 
Votre coffre-fort n'est pas imperméable à l'eau. Si votre coffre-fort est exposé à l'eau, l'isolation contre l'incendie 
de votre coffre-fort sera compromise. Ne continuez pas à ranger dans un coffre-fort, des articles qui ont été 
compromis par l'eau. Vous devrez acheter un modèle de remplacement pour une protection continue contre 
l’incendie. En cas d’inondation ou de dommage dû à l’eau, veillez à ouvrir votre coffre-fort le plus rapidement 
possible. Si votre coffre-fort comprend des armes à feu, retirez-les et faites-les nettoyer et lubrifier 
immédiatement. Les dommages au coffre-fort dus à l’eau seule ne sont pas inclus dans la garantie à vie 
limitée. 

COUVERTURE 

LIBERTY SAFE N’ASSURE PAS LE CONTENU DE VOTRE COFFRE-FORT. Une police d’assurance 

du propriétaire occupant ou une autre couverture devrait être achetée pour un montant suffisant qui puisse 
couvrir le contenu. La plupart des polices d’assurance du propriétaire occupant exigent l’achat d’avenants pour 
des articles tels que des armes à feu, des pièces de monnaie, bijoux et autres objets de valeur. En cas de 
dommages à vos objets de valeur, une réclamation devrait être faite avec votre assurance du propriétaire 
occupant. Vérifiez auprès de votre compagnie d’assurance locale, les éventuels rabais qui peuvent être 
disponibles avec votre achat. 

http://www.libertysafe.com/
http://www.libertysafe.com/
http://www.libertysafe.com/
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ACCESSOIRES 

Gardez vos objets de valeur secs 

SÉCHOIR 
DÉSHUMIDIFICATEUR 

PEET® 
10497 

DÉSHUMIDIFICATEUR 
ÉLECTRIQUE 

12po-9913 18po-10872 

EVA-DRY 
9993 

BOÎTE DE PRODUIT 
DÉSHYDRATANT DE 750 g 

2412 

BOÎTE DE PRODUIT 
DÉSHYDRATANT DE 450 g 

10826 

PETITE BOÎTE DE PRODUIT 
DÉSHYDRATANT DE 40 g 

10825 

Accessoires divers 

MINI CHIFFON À 
ÉPOUSSETER 

10847 

CHAPEAU LIBERTY SAFE 

10847 
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Éclairez votre coffre-fort 

LUMIÈRE DE COFFRE-
FORT CLEARVIEWMC (5 
OU 6 TUBES) 

Trousse de 5 tubes-10792, Trousse de 6 
tubes-10793 

LUMIÈRES DE 
COFFRE-FORT 
BRIGHTVIEWMC (2 
TUBES) 

Trousse de 5 tubes-10792, Trousse de 6 
tubes-10793

LUMIÈRES DE 
SÉCURITÉ DE 
COFFRE-FORT 

Pour les serrures électroniques-10930, les 
serrures mécaniques-10929 

Alimentez votre coffre-fort 

KIT DE PRISE DE COURANT 
11015-001 

Serrures électroniques hautement sécurisées 

SECURAMMD PROLOGIC 
101 
HOMOLOGUÉ UL  ÉCRAN LCD 
3 CODES D'UTILISATEUR 

(Option installée en usine sur les modèles 
FR, CL, LX, NS et PX) 

SECURAMMD SAFELOGIC 
TOPLIT 
HOMOLOGUÉ UL  LUMIÈRE À 
DEL 
2 CODES D'UTILISATEUR 

(Option installée en usine sur tous les 
modèles CDN et É-U)

SECURAMMD SAFELOGIC 
BACKLIT 
HOMOLOGUÉ UL  ÉCRAN LCD 
3 CODES D'UTILISATEUR 

(Option installée en usine sur les modèles RV 
et CO) 

À 

l'intérieur 

À 

l'extérieur 
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Modules complémentaires pour la sécurité 

OUVERTURE/FERMETURE DE LA PORTE DU 
COFFRE-FORT 
Sachez quand d’autres personnes ouvrent et ferment la porte 
de votre coffre-fort 

MOUVEMENT ET VIBRATION DU COFFRE-FORT 
Tentatives d’effraction et/ou de déplacement du coffre-fort 

PERTE DE CONNEXION INTERNET 
Le statut de la connexion Internet est vérifié toutes les heures

FLUCTUATION DE LA TEMPÉRATURE INTERNE 
Augmentation ou chute de la température souhaitée

SURVEILLEZ LE NIVEAU D’HUMIDITÉ À 
L’INTÉRIEUR DU COFFRE-FORT 
Alerte sur les changements de niveau d'humidité

TROUSSES D’ENCRAGE (meilleur

module complémentaire pour la sécurité) 

 DANGER! POUDRE NOIRE 
 INTÉGRÉE–AUTOCOLLANT 10462 

ANCRAGES SUR LES PLANCHERS EN 
BOIS 
10914 

ANCRAGES SUR LES PLANCHERS EN BÉTON 
  10915  

Article n° 13558 

SAFELERT de Liberty ajoute un autre niveau de sécurité dans la 
protection de vos objets de valeur et de votre famille. SAFELERT 
envoie à 5 personnes, un texte ou un courriel si la sécurité de votre 
coffre-fort est compromise. Cela fonctionne? Récemment, un 
propriétaire de Liberty était en vacances lorsqu’il a reçu une alerte de 
« mouvement ». Il a appelé le 911 et la police a arrêté les deux 
voleurs qui essayaient de cambrioler son coffre-fort. Il était tellement 
content d’avoir SAFELERT. Se connecte via votre système WiFi. 

Surveillance 24 heures sur 24 
AUCUN FRAIS MENSUEL! 

JUSQU’À 20 APPAREILS SUR 1 COMPTE! 

DÉCOUVREZ 

COMMENT CELA

FONCTIONNE

BALAYEZ LE CODE QR POUR L’ESSAYER MAINTENANT! 
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Rangement des armes de poing 

SUPPORTS POUR 
ARMES DE POING AU-
DESSUS/EN DESSOUS
(PAQUET DE 2)

10822 

SUPPORTS POUR 
ARMES DE POING EN 
DESSOUS DE 
L’ÉTAGÈRE (PAQUET DE 4) 

10817 

SUPPORTS POUR ARMES 
DE POING À L’ARRIÈRE/AU-
DESSUS (PAQUET DE 2) 

10921 

SUPPORTS POUR 
ARMES DE POING À 
L’ARRIÈRE/EN 
DESSOUS (PAQUET DE 2)

13666 

SUPPORT POUR 4 
PISTOLETS 

10956 

SUPPORTS POUR 
PISTOLETS EN CHÊNE 

Beige-2414-001, Argent-2414-002 

Solutions de rangement 

SUPPORT POUR ARC 

11013 

MULTI-MAG 13037 TIROIR À BIJOUX 

6,5po-10486A, 8,5po-10253A 

11,5po-10254A, 15po-10255A 

MAGMOUNT ET MAGSTORAGE AR15 

A. Magmount-10958
B. Magstorage AR15-13007
C. Aimants pour Magstorage AR15-13596

Le rangement au-
dessus de l’étagère 
offre d’importantes 

possibilités! 
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Solutions de rangement 

BOÎTE DE RANGEMENT 
AIMANTÉE POUR FUSILS 
14550 

TAILLES DE 
PANNEAU DE PORTE 
POUR ACCESSOIRES 
10583 Importation de fusils 
Centurion 12 (Modèle de 
charnière interne) 

10583 Fusils Centurion 12 
des États-Unis (modèle de 
charnière interne) 

10584 Modèle 18 

10585 Modèles 20-25 

10586 Modèles 30/35/40 

10587 Modèles 48/64 

10588 Modèle 50

RANGEMENT DE TIGES DE 
NETTOYAGE DE FUSILS 
TROUSSE DE TIGES DE NETTOYAGE 
DE FUSILS : 

 Trousse de démarrage – paquet de 20-
10821 

 Trousse de démarrage – paquet de 10-
10820 

 Ajouts – paquet de 6-10819 

 Ajouts 17 Cal – paquet de 2-10818 

CARTOUCHE DE MUNITIONS
Garantie limitée de 5 ans 

Dimensions : 59,5po x 24,25 po x 22 po 

Chaque section de l’étagère : 13,5 po x 22,25 
po x 13,5 po 

Poids : 270 lb. 
Numéro de pièce 18-000-00B 

POCKETMD EXTRA 
FRAÎCHE
Vendue séparément  10597 

COUVERCLES DU COFFRE-FORT
20-25 Taille : 13917 30-35 13918 

48 Taille :      13919 64 Taille : 13921 

50 Taille :      13920 

Cartouches de munitions 
0,30 CAL 10933-30 

0,50 CAL 10933-50 
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Chambres fortes pour armes de poing 

HDX-150 HDX-250 

HD-90 HD-100 

HD-200 HD-300 

ADAPTATEUR 
SECTEUR HDX-
150 EN OPTION 

12592 

SUPPORT 
DE 
MONTAGE 
HDX-250 EN 
OPTION 

12591 
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